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A  regále ügyben. főműit, üon gemiffenlofeit Süicnjcíjeu auégebeutet 
mirb. Sn meídjer 2Beife bér SBeinfonfttm int

, ,  ... • . ,  i Saitbc burd, ben ftortbeftanb béé Sftcqníeg qe®Gundel János űrtől, vendéglős ipartár- fcí)öbigt )virb; JU ermef{fn» bfl
su latunk  nagyérdemű elnökétől vettük a kö- Sgolfe fe((,ft in rcn beften SScingegeitben ttur
vetkező érdekes czikket: tfjeurcr nitb gröfitentíjeiíé ungeniefjbarer SKeitt

Tisztelt szerkesztő úr! geboteit unb baéfelbe babtird) iuttner tneljr uitb
mcljr bent ©eituffe béé jjjufclé, béé ©ranntmeinéBecses kérelmét teljesítve, mellékelve 

bátorkodom , a „Neues Pester Jou rnaléban  
m egjelent közleményemet a „Regáléjog meg-
váltásáról" átküldeni és pedig egyszersmind 2Birtí)C gibt, ifi bér SSHrtí) Oerpfíidjtet, feinett 
annak  m agyar fordítását is. , 2öeiubebotf Dont Jiegalpödjter ju beleljen ober

eme cuoruie Vlbfiiibttugőgebüíjr ju be^ntjleit unb 
fid) babéi ttod) allén ntögíidjen Gljifntteu aué®A Neues P. Journal által közleményem 

némely tételében simítás történt, minek foly
tán vagyok oly bátor, azt egész terjedelmében 
önnek átadni.

hrr |körtlirnrtl>lüf«tt0.
©eljr gceljrtcr £>err 9icbnfteur!

©eftatteu ©ic ntir, baji id, ftljren, niciner | ©djaufredjte Derfctjeuc SBirttjéfjaufcr gab, Don 
Uebenettguitg nad) doh Tatifenbeit mit grenbett: mcldjett non ©eite bcr ©tabt fiir ben auége® 
bcgriifjteu unb cinen netten <)offtuiugéfirat)l er fdjönften SKein ciné gemiffe ©cbíiíjr eiugeíjobcn
medeubeit Scitartifcl iiber bie 9(blöfung bér 9íe 
gníicn in 9ir. G Sljrcé gefdjrifjtcn ©lotteé tíjeil® 
meife burd) niciuc (Srfaíjriiiigcn ergciuje, tíjcilmeifc

()re ©efíircf)tungeii megett Uubnrd)fiíl)rbarfeit befriebigt unb aubercntfjcité íjatte bőd) and, bie
bér Slbíöfttng berfelbett ju ^erftrenen fudje.

T aé  ©diaufregale, meldjcé ttur ltod, in
unferem ©aterlaube cjriflirt, miire laugft, gleid, 
ben fonftígeu lleberrefieit béé Skittelaltcré, 9fo 
bot, Beljeut, i^oltcr oc., jtt ©rabé getrngen, menü 
uid,t bie nieifteu Don Tenjenlgeit, in béréit Xltodjt® 
fpíjarc eé liegt unb bérén tpfíidjt eé miire, fiit 
bie Vlblöfuug beéfelbcu eiuáutreten, gröjjtentíjeilé 
felbft álé fRcgaíienbcfifccr au bér Vlufredjteiíjal
tuug biefeé SHcdjtcé intereffirt maréit. Tenu je maíjrettb fid, in ©áatljmár bie 2Bcinprcifc fiir
líinger bie Slblöfuitg Derjögert mirb, befto mcljr 
látni baéfelbe auégebeutet unb bér ©rtrog beé- 
felbett erljöljt rnerben, unt bei eiuftnialiger 9lb= 
iöfuug eitte je gröfjere ílblüfiiitqéfummr ju er® 
iiclett. Se líinger jebod, biefer ^citpuult í)iuaué= 
gerüeft wirb, befto fdimerer bie 9(blöfung bié fie 
fdjliefjlid) gáttá V|r lluniöglidjfeit mirb.

@é ift maljrlid, bie íjöcbfle Beit, baf; bie 
l,ol,e fRcgicruug eiit encrgifdjeé ,£>alt gebietet, 
lueld,eé nteiner Ucberjciigung nad, fdjoit laugft 
nuégefprodjeu miire, mettii bie l,ol,e fRcgicrung 
baooit Steuntuifi íjatte, in meld,’ graiienerregeu 
bér 2Beifr baé ©djanfrcgolc in cinem grófiéit 
Itljcile uufereé ^aterlatibcé, befonberé bort, mo 
baéfelbe Derpad)tet ift, m ieb ieéo ft géniig ÖOt»

áiigefiií,rt mirb.
3tt földjeit ©egettben, mo baé 9}egnle moljl

Derpadjtet ifi, eé aber bőd) atich felbftftönbige

jufefeen.
3d) mid Don ben Dieleit nttr eiit Scifpicl 

crmöljitru: fut bér freien 9icidjéftabt ©ántíjmár® 
íiémeti mar cé friiíjcr bein SBeinprobu^enteu ge= 
ftattet, brei SDÍonatc láng nad, bér SBeinícfe jeiu 
ijírobuft in bér fogcnaiuiten „K ántor korcsm a" 
ouéjufdjőufen, mííljrenb eé and, tűit bürgerlidjcn

murbe. Tiefe ^aitbljabung béé Üíegaíredjtő trug 
eincétíjcité cinen gemiffen patriard;a(ifd,cii Glja® 
ra'fter att fid), baé fonfuntirenbe $ubíiÉunt mar

©tabt cinen cntfprcdjcubeit 9tuf)en. Tód) bie 
jjeiteu auberteii fid,, ©ineé fdjönen Tageé murbe 
fcitené bér ©tabt bér ©efdjlufj gefafst, baé 9ie® 
gaíe ju Derpad,ten. Tem sj5ad,ter murbe gleidj- 
áeitig bőé 9ied,t ertljcilt auf bent gonjett ©ebietc 
bér ©tabt ttur alléin feinett ©5ciu auéfdjanfeu 
ju laffett, oljne 9tiidfid,t auf D ualitat unb iJSreié 
unb felbftDcrftaublid) olpie irgettb melege ftou® 
fu rreitj fitrdjtcu ju  nttiffeu. ©o fant cé, bafi,

netten SSJeitt auf 8 bié 10 fi. fiir brei= bié Dier 
jaí,rigc SKeiiie auf 11 bié 1(5 fi. ftelleu, bér 
SCSirtl, bent ifíadjter 20, 34 unb 40 fi. bcáníjlen 
niufite, alfo ttur eirea 300 iperjent; bei SBiex 
nintntt maii mit etmaé meniger oorlieb, uiimlid, 
mit eirea 100 iJJeráent.

©ibt cé ja and, ©egettben, mo cinkelne 
ijSndjter auf oiele fDíciíeti int Umfreifc fiiuimP 
lidje IRegaliett iit ijíndjt (jabett. T ort gibt eé 
íeiueit SBirtí, uieljr, fottberu ttur fogeuanntc 
Bapfcufdjaufer, meldje iljreit ©d)öuferíol)it be= 
fomnten unb bér ©itabe iíjrcé fjerrtt unb 3J?ei» 
fteré uubebiitgt preiégegeben fiitb. Szelje bem, 
bér eé tuagt, beit ju ftarf ttací, gttfcí riedjenbett 
SBcitt fiir fdjíedjt jtt fiitben.

A m ai szám  10  o ld a lra  terjed .

2Bc(d) ein ©egeit miire eé fiir beit 2Bein= 
probujenten unb fiir baé ganje Sanb, mettn bie 
gemiffenlofeit 3icgaíieupád)ter befeitigt unb bcr 
®eDö(feruug fiir billigcé ©elb ein gefunber 9la= 
turmeiu geboteit miirbe! Tanít miirbe and, bér 
Heine ÜBeinprobujent cin beffereé Stbfafjgcbict 
fiir feinett SSein fittben, meldjcr (jcute nid)t — 
gleid, ben grófiéit ttttb rcid,ett ©íttébefi^ern — 
iit bér attgeneípuen ííage ift, feitte SBcine in ben 
Sanbréntufterfeller fettbett ju tönneit, fiir mcP 
d,ctt jaíjríid; Taufenbe geopfert merheti, unt fiir 
eittáeíne l,ol,e, reid,c §crrtt ein gutcé 9lbfa^ge= 
bict jn fidjertt fiir iljre 2Beine; benn bem ftei= 
neren ijSrobuáenten, bent eigentlidj bttreb bie @r= 
ridjtuug béé Saubeéntufterfelíeré uiiter bie 9lrme 
gegriffett merbett födte, bér aber angemiefett ift, 
feitte SBeitte rafc^ á>t üerfattfen, unt ju ©elb ju  
fommett, bííiíjt int Saubcémufterfeller leittc fRofe; 
bort ntiif; után oiel ©ebttíb unb Sluébauer be= 
fiben, bié 28cin ©elb gemadjt mír.

T ic Sierprobuftioit, meíd,c gemifj attd, 
eitte bcbeitteube @inna£)méque(le fiir ben ©taaté= 
,'íiefel bilbet, íjat fcit oieíen Saíjrcit, üiedcidjt mit 
ciitáiger Sluéualjnte bér tpauptfíabt, lantit ciné 
nennenémertíje 3uttaí,ntc aufáumeifcu. Unb bicé 
ift lein SBuuber, ba Don ©cite bcr ÍKegalpadjtcr 
eiit fürtnlid,eé Skonopol auégeübt ttttb ben 93i3r= 
fdjaitfertt mituuter 13 fi. per ^ettotiter álé 9ie= 
gaígebiiljr abgenontmen mirb. Sn einer bcr bc= 
bcutenbften ©tiibtc Dberungorné ntttfi bér SBirtí, 
bem 9íega(ieupad,ter bie §íafd)c ©tcinbrudjcr 
©ier, meídjc in bér ^auptftabt mit 12 fr. Dér® 
fauft mirb, tűit 28 fr. begafjíett.

Stt Diedeid,t ttod, etíjüíjtent fdiafáe mirb 
bér 9litéfd,aiif ddu ©ranntmein unb Siqiteur 
auégebeutet. Stt einer bér gröfjten ijSroDináftöbte 
á. SS. iiiufi bér Gafétier ober ©afitoirtí), metttt 
er bie ©etríinfc béé 9t'cga(icupndjtcré áh fdjícd,t 
finbet unb felbe non Slubercn b^ieljt, bem 9íe® 
galienpéidjter fiir ©liDomip, 9ium te. per ,‘pefto® 
liter fíittfáig ©tilbett álé 9Íegaígebiil,r beáoíjlcn.

Tieé itt fnappett Untriffen eitt fleineé ©ilb 
uttferer 9icqaláiiftaubc. @8 bröngt fid, l,ier nőtt 
felbft bie faragé attf, ob bie Í,oí,e 9ícgieruitg gce 
ámuitgeit ift, and, feruetíjiit földje fluftanbe á« 
bűiben, bafi eiit 9{cgalienpad,ter á>nei= bié brei® 
Ijuubertperáeutigeu 9Íu^eu nué bem ©erfauf bér 
©etrönfe áieljcn törnie; ob fie cé bűiben uuifi, 
bafi, unt eitte 9(náal)l 9iega(ifupad,tfr jtt berek 
djerit, oiele Taufenbe Szirtije unb 955ciitprobu= 
áenteit fid, faunt mit iljreit ^nmiliett críjalten 
fönitcn? ísrf, beíjnupte tteitt unb mieber tteitt! 
Tentt eé ift unmüglicb. bafj bie f)ülje 9ícgieruit g 
bánon ftenntnih I)őbc, fottfl miire biefent Uebel -
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finnbe jd)ün liingtt nbgcljolfcn. 3d) gebe ,;n, bng 
fő nud) mtftíiubige 'j3iid)tcr gibt, íucídjc mir im 
Áutcrcjjc bér Selbfterbnltung gcjmuitgcii fiitb, 
bei ©elegeid,cit bér Sioiifurren,viuőfd)reibuiigen 
bie Ijödiften ©tnnmcit 311 nceeptiren, bőd) bieő 
fitib nur 9(uőiinl)iueu.

®iite faragé erlnube id) mir uod,, bn eő 
fid) ,'d,on unt bie Ántcrcjjcu bér Jfegníeigeutbü 
mer tjonbelt: SKeőljnlb ifi bie önuptftnbt, iveid,e 
budi mid) lSigeutl)ün,erin beő di'egnlreebteő nuf 
ilireni Territórium ifi, oerpfíidjlct, íoeitn fie bie 
(Sri,öl,uug bér Jíegnltnpen fiir uötljig finbet, umő 
íeiber in ben (epteu Áaíjrcn, uitb tmnr in be 
beiitenbeni ®inf?e vorgefoninten, bie töeiuiliiguitg 
beő íjoíjeu ilfinifteriuniő 311 erínugen ? 2Bo bleibt 
bnő glcidjc Jíedjt fiir 2111c, iveim es 21iibcrcit 
geftnttet ift, biefeő 9ied,t und) eigeuer SBillfür 
nii'J,pibeuteu ?

ÜSaő bie (Siuíöfung beő illegnie fclbft be» 
trifft, ift meiite itiintnftgebíid,c ÍÜÍeiuiing bie, bujt 
ein ©cjeí} gcfdinffcu merbeu iniipte, iveldjeő bőé 
fRcgaíc mit bér tBerjteíjrungőfteuer verbinbet, ntit 
cinem SBorte: bnő Cftroi. 2Bic lcid,t miire eő 
j. 23. in uuferer Ipmtptftobt, ivó boő (Srtrngnif, 
beő Dlegníe bei fiiitf 'jíeqent 21cr,púimig cinem 
fin,.ütnie vvn fiebeit Söliílioncn entjpriebt, menü 
bériéiben geftnttet miirbe, ií,r illegnie bei ben 
9Jfmití)linieu eiippiljeben, mié eő tljntfiicblid) beim 
23iere ,'d,on bér ffrnll ift; mic leidjt unb ol,ne 
jebmebeu befonberen Vlppnrnt ginge bie 2(blöfung 
von ©tntten.

SBaé bie 2lblöfuitg in bér tprovinj nube= 
Inugt, miifite, bevor biefelbe iuő Síében tritt, bér 
erl)öí)teu 21uőbeutuug beő fRegníe Sintjnít gebo 
teit merbeu. f$eruer miifjte bie Scrpadjtung bér 
illeg lieii nit földje, meídjc bnő ©emerbe uid,t 
perföulid, betreibeu, bei ftreitgcr ©trafc uerboten 
merbeu: überljnupt biirfte cin unb biefelbe 43cr= 
fon nur cin, £)öd)fteuő smei bernrtige ®efd)üftc 
betreibeu.

Tnnn miire bér Beitpuuft erreidjt, mo bie 
l)OÍ)e 'Jícgicrung bnő illegnie in ein Cftroi unt 
mnitbeíu föunte, felbftverftanbíid) und) Vor(,er= 
gegnngencr gennuer sj3riifuug beő (Srtrnguiffcé, 
nnmtid, ob 1 - 2  ober 300 fgerjent beő Stoiifu 
mess beredjtigter 2Beife eiiigefjoben merbeu bnrf 
ober nidjt.

S íit cinem ©d,ínge miire brr gorbifdjc 
Shtutcn bitrd)í)nueu unb bnő, mnő uinii Ijeute 
fiir fnft itnmögíid) Ijiilt, miirbe nlő ein íeid,t ju 
iibermiubeitbeő ,*pinbcruifj betradjtet merbeu unb 
bér f^liid), bér Ijeute nuf bem 9legn(rcd,te jnftet, 
miirbe ficí, in ©egeit vcrmnnbeln sitiit iöíoíjle beő 
©tnateő foiuoljí, nlő nud, bér Díegnlicnbefiper. 
ffíür bie Cpfer, meld,e von ©eite beő ©tnnteő 
gcbrndjt miirbeu, miire nid)t nur eine rcid,lid,c 
ílerpnfititg ,pi ermnrten, fouberu bér ©rgen von 
Xmifcitben miirbe biefe Xíjnt Begteiten. 9lur ein 
ipiiufíciit Uuptfricbcner miirbe eő gébén, bie 1,eute 
gteid) 23nntpt,reit nit bem VJÍarfc beő SÍolfeő fnit 
gén, unb biefen fdpnnblidjeu ©emiitit cinem el,r 
íid)cu (Srmerb vor$icf,cn.

Q3 ubnpcft, 21. Sanunr 1886.
3ol,nnu © u n b e l.

* *
A „Neues Pester Journal11 e czikk vé

gén, azon megjegyzést teszi, hogy a regále
jog Octroi átváltoztatására a városokban 
nagy nehézség nem forog fenn, hanem a vidé
ken sokkal nehezebb lesz az Octroi beszedése.

Én az ellen ezen kérdést teszem fel, 
hogy van-e ma magyarhonban borfogyasztó 
aki fogyasztási adót nem fizet? az én meg- 
gyöződóeem az, hogy nem; és mily könnyen 
lehet a regale dijakat Octroi átváltoztásánál 
a fogyasztási adóval együtt beszedni. Hanem 
ezen dolgot lelkiismeretesen kell a községek 
kezébe átadni és nem árverés utján, a leg
többet Ígérő bérlőnek.

A regále jog megváltásának csak is i 
akkor lesz tökéletes sikere és orvoslása, ha 
a baji gyökerében megtámadják, mert hacsak  
névleg változtatnak a dolgon, úgy a m a
gas korm ánynak időpazarlás és milliomos 
pénzköltsógébe fog kerülni, de a régi fen 
álló viszonyokon gyökeresen változtatva még 
sem leond, mivel ha az eddigi regálejog tulaj- ’ 
dánosoktól a jogot megváltva, a községek 
rendelkezésére bocsátják, ezek ismét önke- 
nyiileg azt bérbe adják, úgy az eddigi visszo-1 
nyokon lényegesen változtatva soha nem lesz.

A regáléjog megváltásáról.
A „Neues Pester Journal11 f. évi 6 szám á

ban megjelent vezérczikje a regélejog beváltá
sáról szól és azon nehézségekről is, melyek 
annak megvalósulásának útjában állanak.

En magam örültem ezen vezércziknek 
és meg vagyok győződve arról is, hogy ve- , 
lem együtt sok ezer ember hazánkban azt 
örömmel üdvözölte. Legyen megengedve én 
nekem is, hogy ezen vezérczikket saját ta
pasztalásaim és legbensőbb meggyőződésem I 
által kibővitsem; talán némileg fog sikerülni 
ezen vezérczikben felemlített re ttegéseket1 
szétszórni.

Az italmérési j g, ezen még a közép- j 
korból származó rémkép, mely az egész nagy 
világon nem léteszik, csakis szeretett hazánk
ban, amely egy államot az államban képezik i 
és a mely visszaemlékezte! a désziuai, robot 
és a kinpadi időkre; hanem ép oly kevés 
korszerű mint azok, már régen örök nyuga
lomra ment volna, ha azok, akik  hivatva 
vannak beváltását valósitani, legnagyobb 
részben regálejog tulajdonosok nem volná
nak. és mint azok ezen jog fenntartásából 
nem húznák a legnagyobb hasznot; mert 
minél tovább elhúzódik, annál jobban lehet 
azt kizsákmányolni és jövedelmét emelni ; 
hogy.az egykori beváltásánál minél nagyobb 
megváltási árt elérhessenek. Hanem minél 
tovább kihúzódik ezen időpont, annál nehe
zebb lesz, annak megvalósulása, mig végre 
lehetetlenné válik.

Már ideje volna annak, hogy a magas 
kormány komolyan kezébe venné ezen 
ügyet, és én meg vagyok arról győződve, hogy 
már régen meg felelt volna annak, ha tudo
mása volna arról, mily irtózatos módon k i
zsákm ányolják szeretett hazánk, sok helyén 
ezen itelmérési jo g o t; főképen ott, ahol az 
bérbe, van adva és többnyire rosszlelkü em
berek kezében v an : hogy mennyire a bor- 
fogyasztás károsítva van, ez által, midőn sőt 
a legjobb borvidéken ezen bérlők drága és 
egyszersmind ihatatlan bor kiméréseinek kö
vetkeztében, a köznépet mind inkább a szesz 
karja iba hajtják.

Oly vidéken, ahol önálló korcsmárosok 
vannak s a regále pedig bérbe van adva, 
kénytelennek a bort (?) a regálebérlőtől vásá 
rolni vagy magas illeték és ki nos ingerkedés 
mellett azt beváltani.

A sokból csak egy példát akarok em
líteni : Szathmár Németi sz. k. városában 
ezelőtt a polgári italmérósi jog  állott fenn, 
kapcsolatban azzal, hogy a szőlőtula jdonosok 
jogosítva voltak term ésüket a szüret után 
3 hóig, az úgynevezett „kántor-korcsm ába11 
elárusítani, — a polgári jogon nyitott korcs
mákon elárusított bor pedig, a városnak 
csapból- czimen bizonyos illetéket fizetett — 
ezen kezelésmódja a regále-jognak mig egy
részről némi patriarchális jelleget viselt és a 
fogyasztó köszönséget kielégítette, a mennyi
ben a verseny tere szabad volt, más oldal

ról a városnak, mint regále jogtulajdonosnak 
az időkhöz mórt kellő hasznot behajtotta : — 
azonban az idők változtak, a város szük
ségletei növekedése folytán, elhatározva lett 
a regálé jogot bérbe adni és peder akként, 
hogy a bérlő van egyedül jogosítva az egész 
város területén bort m éretni; olyat a milyen 
neki tetszik és oly árban a mint ő ak ar j a : 
az fel lett haználva oly m értékben hogy mig 
Szatmár és vidékén bor vehető a termelőktől 
6—8— 16 frtért, 2 - 4  éves bor 1 1 -  16 frtért 
hectoliterenként, a bérlő az igy bevett borokat 
kiadja vendéglőkre 24, 34, 40 frtért.

A sörnél hasonló esett áll fenn; egy 
hektoliter sör bevásárlási ára  1 2 '/2 Irt s az 
elmérő vendéglős fizet 25 frtot.

Vannak csakugyan oly vidékek is, ahol 
ezen bérlők sok mért'öldnyi környliletre az 
összes regálét bérben tartják . — • Itt kores- 
máros már nem léteszik; ott csak ugyneve 
zett csaposok vannak, melyek egyszerű b é r 
munkások, kik gazdájuk kegyelm ének ki 
vannak téve és jaj annak, a ki merészli- 
ihatatlan borait, rossznak találni

Mily nagy áldás volna az, nem csak a 
bortermelő hanem az állam jövedelm ére 
nézve is. ha ezen emberjogot lábbal tápodé 
osztályzat I kevés kivétellel) egy csapással 
megsemmisítve lenne.

Ha ott, ahol ma csak csaposok vannak 
kényszeritve, egy regále bérlőnek italait 
kimérni, tisztességes korcsm árosok leteleped
nek kik olcsó és tiszta egészséges bort ki
mérnek.

A kkor aztán azon kisebb bortermelő 
is jobb kelendőségi környéket fog találni 
rossz boráért, a ki nincsen ama kényelmes hely
zetben borát az országos m intapinezébe kü l
deni, melyért évente sok ezer forintot áldoz
nak, hogy egynéhány magas és gazdag 
urak borait jó áron e ladathassák ; mert a 
szegény bortermelőnek, kinek ezen minta- 
pincze alapításával segédkezet akartak  nyú j
tani, hanem aki kényszeritve van borát 
minél előbb elárusítani, hogy pénzéhez jus
son, annak rózsa nem nyílik az országos 
minta pinezóben, m ert ott sok türelem és 
kitartás kell. mig borból pénzt csinálnak.

Á ttérve a sörgyártásra, mely bizonyo
san tetemes jövedelmi forrást képez a 
kincstár jövedelmének. Az már hosszú évek 
óta, talán a fővároson kivtil, alig emlitésre 
méltó haladást mutat ki. A dolog veleje ab 
ban fekszik, hogy a regále bérlők részéről 
monopoliamot gyakorolnak, miszerint a sör- 

i fogyasztásárai is 160 és több százalékot vesz
nek p. o. felső magyal-ország egyik jelenté
kenyebbik városában, a korcsmáros kénysze- 

í ritve van egy üveg kőbányai sört, melyet a fő
városunkban 12 krér adják, a bérlőtől 28 
krért vásárolni.

Hasonló visszony, hanem még nagyobb 
mértékben, áll fenn a likőr és szeszeladás- 
nál, itt is a sok közül egy példával akarok 
szolgálni: Hazánk legnagyobb városa egyi
kében ha p. o. a vendéglős vagy kávés a 
regálebérlőnek szeszes italait oly rossznak 
találja, hogy vendégeinek azokat ki nem

| szolgálhatja, és azokat más helyről szerzi 
magának, köteles a regálebórlöjének minden 
heetol. rum, szilvoriuin stb. után 50 frtot 
regálét lefizetni.

Ezen szomorú tényleirás után vagyok 
oly bátor egy pár rövid kérdést föltenni.

< > Exelleneiája, a belügym iniszter úr
1 egész helyesen azt állítja, hogy az eddigi 
regáletulajdonosok érdekeit sérteni nem szabad. 
Hanem köteles-e a magas korm ány ily álla-

] pofokat még tovább tűrni, hogy az illető



1886. február 1. VENDÉGLŐSÖK LAPJA. 3

regálebérlók 2 300 percentnyi nyereséget
húznak az italok eladásáról?

1 iirnie kell azt, hogy egyes bérlők meg
gazdagodása miatt egy egész néposztály szen
vedjen? (ezen osztály alatt a bortermelők ép 1 
ugy mint a koresmárosok vannak értve) 
úgy hogy alig tarthatják fenn magukat család
jaikkal.

Aetíi c.s cgersger Ment / lehetetlen, hogy a 
magas korm ánynak tudomása volna ezen 
dolgokról. Megengedem, hogy egyes tisztes
séges bérlők is vannak, kik csak fenntartásuk 
érdekében kénytelenek az árlejtés alkalmával 
a legmagasabb összeget elfogadni, hanem 
azok egyes kivételek.

Felteszem még azon kérdést:
Miért köteles a főváros, ha a regale 

dijakat felemelni szükségesnek találja, a mi 
fájdalom az utolsó években már ismét te te -: 
inesen előfordult, a magas miniszterelnök úr 
engedelmét kieszközölni? Hol marad itten a 
kellő mérték, ha másoknak meg van engedve 
saját szabadjára azt kiaknázni?

Mi a regale megváltását illeti, szerény 
nézetem az, hogy annak végrehajtása sokkal 
könnyebb, mint sokkan gondolják. Kezdjük 
fővárosunknál a hol a regále jövedelme 
6% -el számítva egy 7 milliomos tő k é
nek megfelel. Ezen 7 milliomos tőkének be
váltása nem esik a magas kormány terhére, 
ha a fővárosnak megengedik, hogy a regále 
dijakat a bor és pálinka után a vámsorom
póknál szedhessék be, úgy mint tényleg már 
('•vek óta a sörnél történik. Egy szóval a 
fővárosra nézve a regále jogot < Jctroiba 
kellene átváltoztatni, és a magas korm ánynak 
7 milliómról kevesebbet kellene számítania.

Ep oly könnyen a vidéken is történ
hetne a megváltás.

Hanem ott mindennek előtt uj törvényt 
kellene életbe léptetni, és pedig oly törvényt 
mely a regále további kizsákmányolását meg
akadályozná. Továbbá: a regále, bérbeadását 
olyanoknak, kik azt személyesen nem gyako
rolják, szigorúan kellene tiltani; ép úgy egy 
és ugyanazon személynek legfeljebb egy-két 
hasonló üzletet gyakorolni megengedhető volna.

A kkor aztán azon időpont volna elérve, 
hogy az összes regálét Oetroiba lehessen 
átváltoztatni: tudvalevő a jövedelem szoros 
vizsgálat alá vetése után, hogy jogosítva van-e 
a regale jog  tulajdonos, vagy annak bérlője 
2 -3 százalékot az italok kimérésénél beszedni.

Egy csapással volna ezen kunkötés 
keresztül vágva és az, a mit ma még lehetet
lennek tartanak könnyen átszálható akadály
nak tekinthetnék. Ezen ma, átkokkal terhelt 
regálerém kép áldás-teljesé válik a haza és 
kormány javára  ép úgy, mint a regáletulaj- 
donosok javára is. Az áldozatokért melyet 
a kormány részéről hoznak nem csak bo 
kamatozást volna elérhető, hanem ezer meg 
ezerek áldása csatlakozna ezen vívmányhoz.

Csak egy seregeeske elégületlcnnek 
volnának, kik ma vám pír gyanánt a nép verí
tékén szivógatnak és kik ezen gyalázó nyeresé
get többre becsülik, mint egy tiszteséges 
kereset módot. (Julidul János.

Die Gasthaus-Jndustrie.
— ub— 2)cr, burd) bie grofjartigeit Ato 

niitiiicationssntittfín críridftcvte, unb bnljcr ftctS 
íunrhtenbe jyrentbeii=Trrfel)v, unb feine iwlfoioirt 
jd)nftlid)f Tfbeutiiiig, fiitb bir treibeitbe itrnft 
in brr @n|'tljau8»3iibii)trie. iBeleí)' eiit íjerüor 
rngenber gactov biefe Subuftrie int tfffentlirfjeit 
űrben ift, unb lurldjr grófié ÜKiffion mif nllcu 
©ebicten béé űebeua iljr mfnllt, bonon főimen

íuiv uitő taxiid) itbcrjcugcu. T ir @nftf)au«=3ín= 
buftrie ift in brr mobrrnrn (Sioiíifntion, aíő cin 
mit bent gortfdjrcitcn berfeíbeu gíeicíjeu Sríjritt 
íjaítenber dactor flu betradjtcn, baíjcr fie and) 
trob iíjrer ©igenart, íuiirbig ift jrbrr emberen 
Snbuftrir jur ©eitr gefteíít jn iverbeu. SBeiut 
fid) aber trobbciu, nőd) intntrr ciné geiuiffe, ea- í 
pitis deminutio levis maeulao eausa, gelteub 
mnd)t, unb fie ben iljr gebitfjreuben ^(ub nőd, 
uiefit gaítj unb ooll eiiiuiiniut, fo liegt cin nidjt 
geriuger Síjril brr @d)ulb cin bem feljíeit ciucá 
cigcntlicfjcn ®orp8geifte8, luie er fr. W. in bér 
ftcmfmannfdjaft tjcrrfdjt.

®euuod) féljen mit übcrnll boő Tcftrcbcn 
fowoljí b<>r 9Birtl)e nís and) brr ©cíjilfeit, ge-, 
ídjíofjcnc Storporeitionen ju  bitben, unb fielj 
gégén feitig ,yi jtiibcu unb ju unterftübeii, unt 
biibitrd) bie @efnnunt=3ubuftric ouf ciné (jöljere 
©tufc ,pt bringen, unb if>ren iriigeru ben
tíjncit ,pt fommenben fftong in brr ©cfcíL 
fdmft ,pi erritigen Sídéin biefer erfeljute S(uf=' 
fdjioitng brr ©nftljnuőiitbuftric, folt fid) uidjt 
nur burd) fíottcn ©efdjiíftgnng, nífo guter Tér 
áinfuitg beá nngeíegteu SnpitníS, nlíein mnni= 
frftircu, fouberu mid) burd) bőé Ijöljerc geiftige 
Síioenu iíjrer Stngefjörigcu. ®ie ©ruttbíogc cin 
földje® ju crrcicf)cn, ift, bie jefjt in Slugrtff ge 
nommene Siegcíuug beő űeíjrliiigioefeits'. ©á ift 
bieá freitidj eiite Sírbeit fiit ciné fíiitftigc ©cite- 
rotion, nber unt fo grüfjer merbett bie Tcrbieitftc 
berer feiit, mcídje bie faragé iíjrer Űöfitng 
f üíjven. feft biefefbe ciuniní gíiidíid) geíöft, merbett 
und) bie Uebcrlnufer nu® etilen titögíidjcn 93rctu= 
d)en, biefe ifíornfiten uttfcrc® ©tonbeS, nílutnlig 
orrfdimiuben. SEBie in oielett nnbereit Söcrnfőflnffeit 
imiiier neue beffere (Siitridjtuugeii getroffen mer- 
bcit, baé gcntciufnnie ftutcrcffe ,pi felniben, unb 
felbft o íj ít e Storporntiou Terbnube fdjon grofjeő 
geíeiftet íjabett, fo tituj) eé uttő bei beit feljön 
oorljonbeiteit ©inridjtuitgen, mníjríidj eiit leidjteő 
feiu _á» bent fdjon erriiitgencu, neue® íjiu,$ujitftigen, 
mii fo bie 3ntcdigeuá, fittlidje Sítiffníjruug unb 
©efdjnftőtiidjtigfeit iíjrer feubioibieu -pt tjében.

Étlapjaink.
Gondoskodtunk és intézkedtünk már ma

gyar ezimek, nevek és egyebek terjedéséről, 
hogy áltáljában, külsőleg és megmutassuk, 
hogy magyarok vagyunk, hogy különösen az 
idegen is, mint Gerlőczy K. úr, fővárosunk egyik 
polgármestere monda, ki fővárosunkba érke
zik, átlássa, hogy magyar földre érkezett, — de 
csekély nézetünk sz .int épen ezen külső 
alakja a dolgoknak igényli azt is, hogy a 
mindent de vendéglő, éttermek és sorházakat 
nagy mértékben látogató tisztelt bel- és kül
földi közönség, de különösen magyar honunk 
érdekében étlapjainkról sem felejtkezzünk 
meg. Nem azért foglalkozunk ezen eszmével 
mintha nem tennénk fel az illető irányadó 
körökről azt, hogy e részben is bölcs tapintat 
és előrelátás szabályairól megfelejtkezni nem 
fognak, hanem csak azért, mert óhajtandó, 
hogy a t. ez. közönség s különösen az illető 
körök ebbeli feladatukra minél többször 
figyelmeztessenek, — ne tagadjuk ugyanis, 
hogy talán éppen a nagy- és legnagyobb 
szállodák, vendéglők és éttermekben a leg
több észrevétel szokott tétetni az étlapok 
dolgában, a mennyiben nem csak a fővárosban, 
de a többi nagyobb kisseb városok és köz
ségekben ha nem is tisztán nem magyar, de 
bizonyosan oly étlapokkal is találkozunk, 
melyek sciu az alak sem pedig a rendes 
magyar tartalom, különösen az ételek italok 
magyar elnevezésére nézve a kellő m értéket 
meg nem ütik: Találkoznunk kell neveze

tesen nagyobb úgynevezett diplomatikus és 
ezekhez hasonló kissebb-nagyobb lakomák 
mennyegzők-, és más ünnepélyeknél legtöbb- 
nyire francia étrend menu-féle étlapokkal; 
talán azért, mert az ételek franczia eredetűek? 
nem, mert sokszor m agyar ételek is vannak 
az étrendben felvéve és még sem találkozunk 
m agyar neveikkel, holott azt igen jó l tudjuk 
és tapasztaljuk, hogy az eredeti m agyar ételek 
jó k , versenyt képesek a külföldiekkel 
és csakis eredeti elnevezésük kölcsönözhetné 
nekik ép úgy mint jó hires magyar borok
nak a valódi értéket. De eltekintve mind 
ezektől, azt hisztik, hogy a fődolog az, hogy 
a m agyar étlapban foglalt ételek és italok
nak különösen a m agyar ember által is jól 
megérthető neveik legyenek a mi talán nem 
igen nagy m esterség, mert lehet egyes 
ételnek hosszabb neve is, mely az étel körü l
írását tartalmazza, csak hogy ne szoruljon a 
vendég a tő- vagy ételhordó pinezér felvilá
gosításaira — a mihez nincs is mindig ideje 
és a mi által az illető vendéglős csak nyer
het, m ert nem mondhatja a vendég, hogy 
nem tudja, hogy mit evett, vagy hogy a 
speiscédulát nem értette, tehát inkább nem 
is evett. Szép a francia nyelv nincs ellene 
kifogás, de a deák nyelv is szép volt nálunk 
a mikor honatyáink a legszebb dictiókat 
mondottak az országgyűléseken, vagy a megyék 
termeiben, a m ikor még a falusi biró is értett 
deákul és még sem ju t senkinek sem eszébe 
most már magyarhonban deákul dictiozni 
vagy beszélni, kivéve ha mint más nyelvre 
kivételképpen szükség van reá — ugyanazért 
megszüntetendők volnának a franczia étlapok 
úgy fent mint lent vagy legfejebb kivétel
képpen a magyar mellett, ott a hol a szük
ség azt magával hozná más nyelv is használ
tathatnék. De ez kivételképen legfeljebb 
egyes nyilvános helyeken volna m egenged
hető magányos helyek, lakomákon nem. 
Megjegyzésre méltónak mutatkozik azon körül
mény, mely8zerint gondoskodni kellene, ha 
még eléggé gondoskodva nincs, a m agyar 
konyha szótárak, szakács könyvek és egyéb 
ide vágó dolgok és magukról az étlap m inták
ról is, hogy ez irányban megfelelően fejlőd
jék  az ide vágó szakismeret és azért felhív
ju k  mindezekre az illetők figyelmét azzal 
liogy: „magyar étlap jöjjön el a te országod.“ 

Pengi Ignácz.
a komáromi vend. és kávés ipartársulat elnöke.

Az orsz pinczemesterek és pinczemun- 
kások egyletének f. év jan u ár hó 23-ikán 
m egtartott bálja igen fényesen sikerült A kik 
jelen voltak azokat, kedves emlékek fogják fűzni 
e kedélyes estélyhez. A bálanyai tisztet K üt- 
schera Richardné ő nagysága viselte, ki az 
egylet humánus czéljainak előmozdítására ez 
alkalomból 200 frankot ajándékozott arany
ban Hölgyeink közül ott lá ttu k : Kutschera 
Mária úrnő (bálanya), E bner Györgyné Mol
nár Kálmánná, Kari Nándorné, Reitlinger 
Vihnosné, Laukó Pálné Laukó N. k. a. özv. 
Móricz Józsefné, Gyimóthy Károlyné, Brun- 
ner k. a. Hauryné úrnő kedves leányával, 
Schwarcz Eerenczné stb. Vendéglős ipartár
sulatunk tagjai közül ott lá ttu k : Kutseliera 
liichard  és Hatier Ferencg urakat. A pinezér- 
egyleti tagok k özü l: Morbacli János, Korit 
Kornél, Duclion János, llásg  A n ta l stb. Ott 
lá ttu k : Broyhammer Rgovcr tanárt stb. Az 
első négyest vagy 160 pár tánczolta. A bál 
sikerének előmozdítása közül Kari Nándor 
elnök s a rendező bizottsági tagok nagy 
munkásságot fejtettek ki.
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ltlid)ntl gMfdjeva
ift bér 'Diámé beffeii ®ilb wir cutf biefer 
©eite mtjereö SbleitteS briitgett, unb beffeit ©io= 
grafie wir nur fúr,) niittfjeiícn. 9Bir fiitb ítidjf 
berufeu, um ju lobén, cibcr bér SVfanu beffeii 
93iíb wir íjcute briitgcu, befibt bér wirflieb au 
erfennungSwiirbigcit Sorjitge unb tugeubljafte 
©igenfdjaftcu fo biel ba)j bér tobte Shtcíjítabe, 
burd) ben wir ifjúi uitfcr Vob unb 9(iterfeit= j 
miiig jolíeii, uidit (jiureidjt, mii bie Söerbieufte, 
weldje fid) berfclbe bei bér iíjitt eíjrcnben, 
íhibapcfter Saffeíicber*®cnofícníd)aft unb mii 
ben üaffcbau* ©cljilfcitucrciit unb beffeii i’litgc- 
Ijörige, burd) feiite raftíofe mib uuerniíibete fo 
audj I)ii naite mib unpartí)ciifd)c SBorgeljcn burd) 
25 Safjre eruwrben, í)ier )it wiirbigcit wir ttidjt 
int (Staubé fitib:

Tie oieíeu Seweifc bér iíiebe mib Slcbtmig, 
Weldje 3í)in non allén 3eueu ciitgegciigebrací)t 
Wcrbcn bie mit ifjút in bieuftlidier nber gefdjaft- 
lidfer Sejicljuug ffeljcit mtb ,’eiit ©cbaljreit fen
nen, weídjcS er burd) 25 3at)re in bér ©gcw 
fdjaft alá SbireanVeiter unb (Síjcf bér Steíleu 
tierniittlung bér 93ubapcfter (Saffeficbcr ©enoffeim 
fdjaft au ben £ag  íegte, werben ií)iit biefeö, 
Beugnif) nieljt nerfagen.

@r uerftaub cs, felbft in bér fdjwerffeit 
3eít unb in nianigfadjer SBccbfclitng bér ®er= 
Ijöltniffe mib troli bér enornieu (Soufiirreit) 
feiucr ©egner, bie Stelíe cipeli mib gewiffem 
íjaft jur Sefriebigitug bér ©cuoffeit fdjaft unb 
béréit ©eíjilfeit jit begíeiten mib augjufüíícit.

SJtiljael Slutfdjcra, beffeit Stanie in feiucr 
©igenfdjaft wotjífíingenb betonút ift, feit bem 
Saíjre 1875 Sefretar bér löubapefter (Saffefieber= 
©enoffeiifdjaft unb Seiter bes &affcí)au3=©eí)iL 
feoereitteS mtb witrbe uorigeg 3aíj.i junt sj$röfc§ 
beS légtérén erwéiljlt, unb feiu ©ebaljrcit in um 
garifd) patriotifdjen ©eifte wirb non bcniiljnt í ieb = 
geworbciteit 9}ereiii§=Síu§}d)uffe frdftig iiuterftiii.it.

KUTSCHEHA M IH Á L Y
a budapesti kávéházi segédek egyletének elnöke.

© e rfe lb e  if t ©Ijretv unb orbeutl. SJfitgíicb 1 ÜBcreiiies alő beffeii 'jirafibeid er feljön feit 2 0
meljrerer SScreine unb ©riinber beő int (talpéit fmigirt.
Safjt'c 1866 rutftanbcucu 11. Gaffcíjaib ^crfonal SJfüge ifjnt bie waljre Slitl)anglidjfeit mib

A „Vendéglősök Lapja'1 tárczája,
A pinezérek társadalmi életéből.

(Jelenet.)
Irta'. Pajtsits Gábor fgpiuczér.

Világ látott józan budapesti polgár 
Szathmári János uram, ki magát saját, szor
galma és önképzése által azon polezra 
küzdötte fel, hogy a politikai, társadalmi és 
irodalmi kérdésekhez mindenkor pirulás és 
fenakadás nélkül meglehetős tájékozottság
gal hozzá tudott szólni.

Szathmári János bátyánknak, — melles
leg legyen mondva, leginkább az újságokból 
m erített tudománynyal bővitette látkörét, van 
egy tia Géza, ki foglalkozására pinezér, de 
nagy hajlandósága van az életet legderültebb 
s legkönnyebbnek látszó oldaláról tekinteni, 
m iért is szabad óráit a bor és kártya adta 
szórakozásokkal szerette eltölteni hasonló 
gondolkozása pinezér pajtásai társaságában.

Szathmári bátyánk komolyabban fog
ván fel az életet, tudva azt, hogy az isme
retbővítés, az önképzés mily szükséges a mai 
korban, tia életmódjával elégedetlen kezdett 
lenni, el határozta, hogy azzal komolyan fog 
beszélni, hogy a bor és kártyától elvonva, 
nemesebb élvezetek keresésére ösztönözze

Géza fiam! — igy szólitá meg a haza
térőt — nemde megkértelek, hogy keve
sebbet igyál a szokottnál, különben pedig 
fontos beszédem van veled. És lám, mégis 
olyan torkig lakva borral jöttél haza, hogy 
alig ha lehet veled ma okosat beszélni.

Borban az igazság és bölcsseség Apáin ! 
s igy csak bölcsebbé lettem fontos közlései 
meghallgatására.

Elszomorodva, de mégis kedélyesen, 
hogy a borázott fiút, ne ingerelje szólt az 
apa némi gunynyal. Valóban a szivem fáj, 
ha téged látva komám Gyuri fiára gondo
lok, ki alig néhány éve, hogy itt Budapesten 
van, máris egyik elsőrangú, jogászok által 
látogatott kávéházban főpinezér, kiről a 
komáin azt beszéli, hogy addig mig a jo 
gászok ála-querre-eznek, tarokkoznak vagy 
ferbliznek, helyettük ő tanul s a gyengéb
bek helyett rendesen a vizsgát is ő teszi le 
az egyetemen s mi ennél is több ,,a V endég
lősök lapjának" még főm unkatársa is.

No akkor legalább fel van mentve az 
előfizetés alul, mert tisztelet példányt kap, 
szólt közbe a fiú.

Ezt azért hozom fel —• folytatja az apa 
mert én abban találom a bölcseséget, ha 
valaki szellemileg foglalkozik, ha tanul és 
okul, nem pedig a borivásbán és kártyázás
ban gyakorolja magát. Mi lesz belőled te 
vásot gyerek, ha igy folytatod? Korhely 
kedéseddel végkép tönkre teszed m agadat!

Kedves öregem ! fiatal korában maga 
sem volt jobb, — volt a hegyke válasz.

Nagyobb tisztességei beszélj apáddal, 
mert , . . fortyant fel a higadt apa.

Géza azonban sietett bókiteni, mert 
jobb érzése megsúgta neki, hogy hibázott s 
közbe is szólt azonnal.

No, no, ne tüzeskedjék kedves apám, 
inkább elhallgatok.

Szathmári János bátyánk tehát foly

tatta  ( iéza fiának az erkölcsi leczkét, figyel
meztette őt tudatlanságára, mely minden jobb  
társadalmi körből kizárja, minthogy valam i
hez hozzá szólni szükség esetében nem tud s 
m agát olyan körben mindig utolsónak nézheti 
mi által a hason gondolkozó könnyelmű p a jtá 
sok társaságába veti magát, hol a vetélkedés 
arra  irányul, ki tud többet inni vagy a leg- 
lihább mulatsághoz a kártyához kergeti, mely 
a bortól m ár úgyis felizgatott idegeket még 
jobban felingerli és az emberi lélek legrutabb 
szenvedélyét a hírvágyat ébreszti fel, mi 
gyakran, sőt legtöbbször a teljes elaljasulást 
vonja maga után,

Géza a napi fárodalotnmal mentegeti 
magát, mely után vágyódik a társaság és 
szórakozásra, de sehogy som akarta  azt elis 
merni, hogy akár a bor akár a kártya  és a 

'm agához hasonló könnyelmű társaság lelkit- 
■ letet, — mely talán alapjában jó  volt —■ 
meg ronthatná.

Ugyan fiain mond meg, társolgásaito- 
kat a „vizin“, besszeren, „blinden" avagy a 
kétes jellemű nőkön kiviil valami nemesebb, 
komolyabb eszmék képezik-e? a hazai nyelv 
szépsége,a z irodalom, saját állástok emelése 
és javítása, az ipar a kereskedelem , a m űvé
szet s ezekhez hasonló üdvös tém ák fo rdu l
nak-e meg agyaitokban, s nyerte kifejezést 
ajkaitokon ilyen eszme, midőn feltüzesitett 
benneteket a m értéktelen borivás és a süni 
füst közepette tele tüdővel szopjátok a 
szivart?

Bedig csak annyi érdeklődés a saját 
szakmád iránt, mennyi egy pajzán pohár

iiuterftiii.it
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Pirbf fciuer Srcuubc^unb ?tní)ünger cntgcítcn, 
wnS \SÍ)iu oft fcinc Stcíínng bittered bcrcitct 
bic Cicbc unb 28oí)(n)oí(en ’ber ©cnoffenfcíjcift 
imb beven ŝ röfibcntcn müge 3f)in und) ferner 
ungcfcíjinnícrt frigiden bitiben. Éljen.

Különfélék.
t  Schweiger György meghalt! A meg

testesült becsületesség egy élő alakja döl- 
ki ismét Seb weigerGyörgygyel. Megdöbbenve 
vettük a lesújtó hírt, hogy a jó öreg rövid 
szenvedés után szélhüdós következtében jobb
létre szenderiilt. Temetése ipartársulatunk és 
a p inezéregylet nagyszámú tagjainak részve- 
tétele mellett f hó 26-ikán d. u. 4 lírakor 
ment végbe. Béke lengjen porai felett.

A „pinezér kÖr“ f. év február hó 24-ikén 
a „Vigadó** termeiben a kör pénztára javára 
táncznyalm at rendez. Belépti dij: uraknak 
I frt 20 kr. Hölgyek nem fizetnek. Az höl
gyek kéretnek egyszerű öltözékben megje
lenni. A rendezőség.

A fővárosi első magyar dalcsarnok 
Mezey János igazgatása alatt a „Párizs vá- 
ro s“ szálloda alsó helyiségeiben minndennap 
előadást tart uj müsorozattal. Nyelvünk ter
jesztésének ezen szintén fontos tényezőjét 
ajánljuk pályatársaink ügyeimébe.

A legjobb magyar és német étlap iró 
boriink közül „(rimdel János ösztöndíj" c /á - 
mén lapunk egész éves folyamát a követ
kező boriink nyerték el: M agyar János 
( Pilsneri sürcsarnok) Csatári Jenő i Hungária) 
Fntcrsz Albin  (Nemzeti Kaszinó) Szép Lajos 
(Gsalányi étterme) (rártner Lajos („Virág 
bokor**), Grünwald Miksa (Szatmári.)

Hymen. Kovács íjászló jeles szakács 
eljegyezte özv. Gingné bájos leányát irmát. 
Isten áldása legyen a kötendő frigyen.

Családi öröm Weisz Leander a régi

köszöntő iránt mutatkozik nálad, maga után 
vonná azon vágyat, hogy olvasás utján érte
sülj iparágatok fejlettségéről, előhaladásáról, 
saját sorsotok és társadalmi állástok miben 
létéről. Ha ügy szeretet és kötelességérzet 
lenne benned, akkor a saját iparodról szóló 
közleményeket, melyek a vendéglősök lap
jáb an  megjelennek, elolvasnád, azok felett 
gondolkoznál, példát vennél iparod jeles kép
viselőinek. ott leirt életrajzából, mikent kell 
észszel, szorgalommal kitartással nem csak 
vagyont, de egyúttal egyéni tekintélyt is 
társadalm i állást is meg szerezni.

Eh j ! kedves apám beleunok majd, ügyi# 
a m ulatságba s aztán, ha pénzt szerzek, lesz 
becsület tekintély és társadalmi állás is.

Tévedsz fiam ! A vagyon szerzés gyak
ran csak a véletlen esélyekből függ, inig a 
tisztességes megélhetés, a közbeesülés, tekin
tély és társadalmi állás mindig saját érde
m ünk. Ezt csak önképzés, tanulás, józan 
életmód, törhetlen szorgalom es iparkodás 
által lehet elérni. A tanulás és önképzés első 
alapja pedig az olvasás. Olvasd tehát azt aj 
mi szakm ádba vág, a mi értelmedhez van 
szabva, olvasd a „Vendéglősök lapját** s bi
zonyosan okulni, fogsz belőle, az meg adja 
m ajd az irányt merre haladj, hogy megsze
rezd úgy az önbecsülést mint a közbecsülést, 
mely két kincs maga után vonja majd mint 
ju ta lm at a vagyonosságot, tekintélyt es tá r
sadalmi állást.

De édes apám, az én társadalmi állá
som mindig csak vagy vendéglősség vagy 
kávésság lesz, azt pedig, ha a szerencse ked

polgári lövölde vendéglőse kellemes családi 
örömben részesült, kedves neje egy  egész
séges fiú gyerm ekkel ajándékozta meg. A 
család ürömét növeli azon körülmény, hogy 
az eddig született 6 leány után végre a 7-ik 
fiú lett

Az aradi vendéglősök és kávésok ipar
társulata f . évi január 23-ikán tartá évi rendes 
közgyűlését. A társulat vagyona czidőszerint 
1762 frt 17 kr. A tisztikar következőleg 
alakult, m eg:Elnök: Schor Albert. Alelnök és 
pénztáros: W dtniann Károly. Jegyző: J)r. 
Barabás Ilela. Választm. tagok: Novottny 
Lajos, Ilajlcay József, Lilekor Antal, Weitner 
Jószef, Krausz Albert., Eyyenlioffer Antid, 
Szoszna lynácz. Bemondó: F rid  Nándor.

A „pinezér kör** f. hó 25-ikén rend
kívüli választmányi ülést tartott. Elnökölt 
Popián Zsigmond igazgató Jelen voltak: 
Koch Kornél igazgató, M ihályi E pénztáros. 
Aeiiszidler Géza, Sztanoj Miklós, Sclimidbauer 
Lajos Duchon János, M undt Lajos, Kozma- 
novics Károly választm. tagok Itajáyh  Jenő 
titkár és Ihász György, a „Vendéglők Lapja** 
képviseletében. Elnök az ülést megnyitja 
kéri titkárt a múlt ülés jegyzőkönyvének 
felolvasására. T itkár olvassa a múlt ülés jegy
zőkönyvét. Mihályi és Neusziedler urak köz
bevetett észrevételei után tudomásul vétetett. 
A karáesonfa ünnepélyről szóló kimutatás a 
jövő ülésre halasztatik. A vigadó éttermeiben 
tartandó tánezvigalom határidejéül február 
24-ike tűzetett ki A rendező bizottságba 
a választmányi tagokon kívül többen beválasz
tatnak. A vigadó termeinek kibérlésével Popián 
Zsigmond Ducbon János és Ihász György 
urak bízatnak meg Több folyó ügyek elin
tézése után az ülés véget ért.

Lippert Lajos ur a „Széchényi szálloda** 
derék vendéglőse megvette a „Nemzeti szál
loda1* éttermi helyiségeit. Sok szerencsét!

Debreczen az erdélyrészbeli magyar

vez és kissé takarékoskodom úgy is 
j elérem.

Itt van a hiba fiam. A társadalmi állás 
az életben nem függ mindig a foglalkozástól. 
Ha valaki tanul, ismeretkörét bőviti, a köz
ügyekben tehetsége és kötelessége szerint 
részt vesz, ha e mellett szerény és polgár
társai és a közjó iránt áldozatkész tud lenni, 
akkor vívja ki magának csak a férti a tá r
sadalmi létjogot, mely polgári foglalkozásá
nál gyakran magasabb színvonalra emeli, 
mert egyéni érdem, egyéni tevékenység által 
szerez magának tekintélyt. Eleinte kis kör
ben mozog, csak az üzlet körében ismerik 
tevékenységét, szorgalmát és kitartását, utóbb 
meg szerezvén a kellő tájékozottságot és is
mereteket, az iparág általános javáért küzd, 
folyton tanulva és képezve magát, belejár az 
igazi férti a közügyek intézésébe, hozzá szól 
a napi kérdésekhez, befoly a község bel- 
ügyeinek rendezésébe, sőt eszmédnek, néze
teinek hangot ad a sajtóban is, ha annak 
tudata lelkesíti, hogy polgártársainak vagy 
pályatársainak azokkal hasznukra lehet. A 
szépnek, nemesnek és jó n ak  mivelésere és 
gyakorlására kitartás, szorgalom és mindenek 
felett tiszta becsvágy szükséges, mely minden 
haladásnak és törekvésnek a rugója és szülő 
anyja. A kinél a nemes becsvágy megvan, 
az élsem sülyedhet, annál mindig meg van 
a lehetőség arra, hogy kimondja azon sza
vakat: addig és netovább, kezdjük meg a 
küzdelmet a szépért, jóért, nem esért! A becs
vágy felkölti a tudvágyat, megteremti az ön
ismeretet, mely folyton fülünkbe súgja, hogy 
mily tudatlanok, hátram aradottak vagyunk s

ságért. Debreczenben még be sincsen fejezve 
a gyűjtés, s m ár is olyan összeg van együtt, 

.m elyre a cív isváros büszke lehet. A város 
ugyanis 5000 frtot szavazott meg a kultur- 
egyesület számára, a város negyven tizede 
közül 24 bői bejött eddig 6000 frt. Együtt 
tehát 11000 frt, ami több mint bárm ely más 
város adománya. Pedig még hátra van 16 
tized, úgy hogy Debreczen legalább is 15,000 
írttal fogja az erdélyrószi m agyarság fünmara- 
dását támogatni.

A nemzeti szellem éb.edése. llu tkán  a 
vasúti pályaudvari vendéglő derék tulajdo
nosának Sztanele Béla urnák ritka m agyar 
érzelmű szelidlelktiletü neje, a szolgálati sze
mélyzetnek parancsban kiadta, hogy úgy az

j étkező helyiségekben, mint a konyhában üz
leti nyelvid a magyar nyelvet használják. 
Vajha a Mindenható több ily nemesen gon
dolkozó honleányt adna vendéglői iparunknak!

Pozsonyi Ferencz, a „nagyváradi pin- 
czór-egylet** hazafias érzületü derék ügynöke, 
m int örömmel értesülünk hosszabb betegsé
géből teljesen felépült.

Vendéglős ipartársulatunk legutóbbi heti
társas összejöveteleit Walasek János, majd

\ B ányai József urak vendéglő helyiségében 
tartotta.

Nyíregyházán Deutsch Jak ab , az „E u 
rópa** szálloda derék főpinezérje f. év feb
ruár hóban egy a mai kor igyényeinek tel
jesen megfelelő csinosan berendezett kávé
házat fog megnyitni. A díszes kávéház „E u 
ró p a ih o z  leend czimezve s Deutsch és liei- 
chenbery név alatt fog vezettetni. Sok sze
rencsét !

A bécsi pinezér egylet kebelében nagy 
viszálykodások uralkodnak. A szállodákban 
alkalmazottak lenézni szeretnék azokat, k ik  
nincsenek velük egy kategóriába. G yönyörű 
jelenség! A pöffeszkedes egy újabb neme 
lenne ez, melyhez az elmebetegség egy

ösztönöz 'bennünket a tanulásra, olvasásra, 
önképzésre. Azért fiam G éza ! vége legyen 
az örökös dorbizolásnak, korhelykedésnek, 
mely testedet elsatnyitja, eszedet, eltora, 
pitja, lelkedet elaljasitja s kezd el meg vetni 
a jövő alapját, melyre az önbecsülés és köz- 
bccsülés jutalmazó épületét emelhesd majd. 
Az ón apai szomorú szivemet vigasztald meg 
azzal, hogy szokásaidat, élet módodat meg
változtatod, hogy bor, kártya  és tivornya 
helyett könyvet, lapot és jó  társaságot kere
sel fel, szivedet, kedélyedet és értelm edet 
fejlesztőt 8 az által m agadnak meg szerzed 
a tulajdonságokat, melyek nem csak iparod 
gyakorlására tesznek képessé, de arra is, 
hogy az emberi ész által alkotta irodalmi és 
tudományos müveket felfoghassad, m egért
hessed, hogy az embert, annak tevékenysé
gét, úgy a magán mint a közéletben helye
sen felfogni s megítélni tudd, hogy az anya 
nyelv szépségét élvezni az irodalom kincs
tárában, úgy mint a művészet csarnokában 
a színházban egyaránt tudjad hogy a polgár 
és hazafi szivét és eszét foglalkoztató társa
dalmi és politikai kérdéseket felfogni bírjad 
s esetleg ha polgártársaid bizalma a községi 
vagy más közügyben feléd fordulna, annak 
értelmesen és becsülettel megfelelni képes 
lehess.

Kedves A p ám ! kegyes figyelmeztető 
és részben dorgáló szavait megköszönöm, 
mert tudom hogy javam at akarja. Azt is 
tudom, hogy korhelykedő, szellembutitó e d 
digi életmódommal nagyon elkeserítettem  
megszomoritottam, de ezen viselőiemet szi’ 
vemből őszintén megbánom, sajnálom az •!"
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bizonyos m értéke kívántatik. Sőt már a 
„p inezér" illetve „kellner" elnevezéstnék 
is szégyenük s a borravaló eltörlését szeret 
életbe léptetni, nem gondolják meg, hogy 
ebhez egy általános átalakulás kívántatik. 
Szegények! ha m ásként nem tudtok maga
toknak tiszteletet becsülést vagy tekintélyt 
szerezni, a borravaló eltörlésével ugyan még 
nem szerezhetitek azt meg.

A szegedi pipezér-egylet mint sajnálat
tal értesülünk mély álomban szendereg. A 
tagok közönnyel viseltetnek a szép és nemes 
intentiók iránt. Az alföld e metropolisában 
létező társainkra nem lehet büszke iparunk
Az elnökük nem törődik olyan dolgokkal, j jeles darabot, 
melyet más egyleti elnökök hazafias köteles- Felhívás

kapták m agukat a lapot „Nicbt angenom- 
men !“ megjegyzéssel vissza küldöttek. De 
megköszönni elfelejtették.

Kozmanovits Károlynak, u „pinezér k ö b 
ben legutóbb rendezett hangversenye igen 
fényesen sikerült díszes hölgy közönség is 
volt jelen. Ott láttuk W immcr Inga, Gizella 
és Anna kisasszonyokat Szochátzky Sándornét. 
Albrecht N. k. a. Lapsánszky  N. a. Hauer 
Bertalanná úrnőt stb. A hangversenyen köz
kívánatra Feicht Károly ur az „Arany sas 
szálloda derék főpinezérje is közreműködött, 
cziterán játszva viharos tetszést aratott, úgy 
szintén Richter B. úr zongorán adott elő több

A „pinezér kör" mindazon t.
ségüknek ismernek. Elégha megválasztották. , tagfja.it kik a fővárosból eltávoztak, vagy itt 
Hogy mennyire fogja fel „elsőrendű szálló- tartózkodnak, s tagdijillctinényeikkel hátralék- 
dási" és elnöki hivátását, arra nézve két ^an vannak, tisztelettel felkérem, hogy tagdíj-
esetet hozunk fel. Az egyik ez: a budapesti |íö tejezettségeiknekniielőbbelegettennÍ8zives-, _ _
pinczér-egylet 50-éves emlékünnepélye alkal- Ijedjenek, nehogy az alapszabályokban e lő lirt! Kerepesi-ut 74. sz. I ries, 
mából kiadott Emlékkönyvéből az összes J szerint biróilag legyek kénytelen azt | ó’ő, 57, 80. 35, 57, 80 az
testvér egyleteknek 10- 
szives elárusitás végett,
zolták, hogy érdeklődnek testvéreik ügyei 
felöl, még a legszegényebb egyletek is 7—8 
példányt megtartottak. Csupán Szonleitner a 
szegedi elnök és szállodás küldte vissza egy 
példány megtartása mellett az egész csoma
got. Amásik ez: A jubileum ra természetesen ! és a pinezér egylet, kik felejthetetlen emlő 
nem küldtek küldöttséget, hanem Ozvalt , ‘
az egylet egyik tagja üdvözlő sürgönyt kül-1 szívesek voltak s ezáltal ess 
dött, daczára annak, hogy tökéletesen beszél enyhíteni igyekeztek, fogad jál 
magyarul s azt is tudja, hogy a fővárosi
pinczér-egylet hivatalos nyelve a magyar, ő 
azzal adott jelt hazafiságáról, hogy Szegedről

10 példányt küldött behajtatni. Mihályi Ferencz pénztáros. 
Valamenyien beiga-

Köszönet nyilvánítás. Mindazon t. jó 
barátaink, rokonaink és ismerőseink különösen 
a budapesti szállodások vendéglősök- és kores- 
márosok ipartársulatának nagyszámú tagjai

úgy a magam

a romlatlan m agyar nép ez ősi fészkéből, 
német sürgönyt küldött. Nem csoda, ha nincs 
tudomásuk a mi vívmányainkról, szaklapunk 
sem kell nekik, nem szeretnek olvasni. Sőt 
irtóznak tőle. E lnöküknek és Ströbünek, a 
kávésak jó darab idejig küldtük s most, 
hogy felszólítottuk őket szives előfizetésre

vesztegetett időt, melyet jobbra s nemesebb 
élvezetekre fordíthattam volna. Felfogom m a
gam, állásom, iparom az édes anya nyelv, 
a hazai irodalom és maga a szeretett haza 
iránti kötelmeimet s azon vigtelen nagy m u
lasztást, mint ellenükben elkövettem. Javulni 
akarok és fogok! iparkodom, hogy szorgalom, 
kitartás által a mulasztottakot kipótoljam, 
hogy érzelmemet, lelkemet, szellememet k i
műveljem s ezzel kedves Apámnak s magam
nak örömet, hazámnak és polgártársaimnak 
pedig tőlem telhetőleg hasznot szerezzek. 
Hogy azonban jó szándékom kivitelében 
semmi se akadályozzon, hogy lelkem, szi
vem, kedélyem teljesen nyugodt lehesen, 
szívből könyörgöm bocsánatáért.

Szívesen megbocsátok és apai szerető 
keblemre ölellek, sőt hogy féltett ezélod elé
résében én is nimileg segélyedre legyek, ösz- 
tönsésül előfizetek számodra a „Vendéglősök 
lapjára1', melyet ha szorgalmasan és értel
mesen elolvasod, lassanként tágulni fog isme
ret köröd, mi által felébred benned a tud- 
vágy s iparkodni fogsz a becsvágy alapján 
a tudás ősvényén lehetőleg meszire előre 
haladni

Köszönöm kedves apám kegyességét, 
nem csak olvasgatni fogom, de arra is fogok 
törekedni, hogy mint Gyuri én is nemsokára 
m unkatársa lehessek a „Vendéglősök lapjá
nak" s ezen munkásságommal a lapnak és 
pályatársaim nak egyaránt hasznára válhassak.

kint 1 frt., családi jegyek  2 frt. Kezdete 
9 órakor. Feliiltizetések köszönettel elfogad
tatnak és nyilvánosan lesznek kim utatva. — 
A tiszta jövedelem fönt nevezett egylet beteg
alap javára fordittatik.

A múlt szám unkban közölt háromsZÖg- 
rejtvény megfejtési' Kammer Ernő, helyesen 
m egfejtették: Mószer J . Károly, Sipos István 

í W eisz lápéit, Pajtsits Gábor.

A múlt számunkban közölt számrejtvóny 
megfejtése, Gundel Kommer Anna helyesen 
m egfejtették: Pajtsits G ábor, Propper József 
Zimony, Szeifert Antal, Újvidék. Mószer J. 
Károly.

T ern o! T erno!
l’ek. Mihalik János úrnak, Budapest, 

zti húzás! 4800 fr t, 
izon szerencseszám ok! 

m elyeket a híres számfejtő Mihalik János 
úrtól kaptam és azokkal a f. hó 2-án történt 
trieszti húzásban 4800 forintot nyertem. Ezál
tal nekem is volt alkalmam meggyőződni 
Mihalik ur számítási tehetségének csalhatatlan- 
ságáról, mely számítások alapján már szám
talan szerencsés nyerő ju to tt nevezetesebb 
összeg birtokába. Mihalik úr feladata, á s o k  

kezetü boldogult férjem temetésén megjelenni i szegények Ínségét enyhíteni. Mihalik úreselek- 
voltak s ezáltal családi bánatunkat

mint családom nevében hálás köszönetéin k i
fejezését. Budapest, 1885. jan. 28.

özv. Schweiycr Györyyné.

vése: csakis jótevékenység. M ihalik  ur jel
szava: Szeresd felebarátodat mint tenmagadat. 
Magasztos hivatásának Mihalik ur minden- 
képen legfényesobben megfelelt és sok, sok 
szegénynek nyújtott már segéd kezet, öt nyomor
tól megmentvén. A fentebb megnevezett szá
mokkal kívülem még többen is értek el 
szerencsés nyereményt, miáltal többnek egy
szerre jutott ez uj esztendő második napján 
„boldog újév" a szó szoros értelmében. Most 
kínálkozik mindenkinek jó alkalom, rövid

A szabadkai pincéregylet beteg tagjainak  
segélyezésére f. évi február 6-án a „Pest- 
város“-hoz címzett szálloda nagytermében 
tánezviyulmat rendez. A b:ilbizottságnak bál
anyául Liclitneckcrl Andrásné  úrnőt sikerült Hdő alatt gazdaggá lenni, ha M ihulik  ur m- 
megnyerme, mely körülmény csak növeli a Kzivüségét igénybe veszi, tőle tanácsot kér 
bál fénye, és sikeréhez minden oldalról tűzött ( j e js Írna e sorok minden tisztelt
várakozásokat. A hálózottság  a csinosan; 0)vasój(l azonnal Mihalik úrhoz, miért ne 
kiállított meghívókat most küldi szét; szc-] nyuj táná jo bb já t mindenki a szerencsének, 
H elyjegy előre váltva 1 frt, este a pénztár- ],a egy kísérlet majdnem költség nélkül, igen 
nál 1 Irt 20 kr. ( saladjegy 2 frt 50 kr. A i csekély kiadással csakis biztos nyereményt 
A zenét Piros Józsi kitűnő zenekara szolgál- hozhat? Kövesse tehát mindenki jó tanácsomat 
tatja. — Az előjelek után ítélve a pinezér-j Ó8 forduljon haladódé nélkül Mihalik János 
bál igen kedelyes es lenyesnek Ígérkezik. u rhoz azon szerencseszámokért, melyeket az
miután a bálbizottság nem kiméi sem költ- í 
séget sem fáradságot.

Pozsonyi pinezér- és marqueur egylet.
1886. évi csütörtök 4-ik februáron „a ma-

1886 ik  évre külön számításai alap ján biztos 
nyerem ény elérésére kidolgozott, mely kiszá
mítás elhibázhatlansága ez év legelső húzá
sában egy elért nyeremény által nálam is

gyár királyhoz" cziniíí szálloda dísztermében ! bebizonyult. A fentmondottak valójáról szive 
tart. Pinezér- és marqueur-elitbált. A ze n e é rt: sen szolgálok felvilágosítással mindenkinek, 
gondoskodik a kedvelt Oláh és fiai-féle zene- miért is pontos ezimemet alább közlöm. Miha- 
kar. A rendezőség tagjai: Schroth Adolf, lik urnák ezennelism ételveköszönetetm ond- 
bálelnök. Navratil Antal, jegyző. Ilu tter János, 1 ván e szerencsés nyerem ényért, végül fel

JtlIlUbj 1VUV151 IVlíSKtllL I v tllO iy , i d i n s t e
Károly, Binder Mór, Schölkshorn János, 
bálbizottsági tagok. Belépti dij szeroélyen-

1. cm., í. ajtó ala 
válaszadásra 3 drb. 
kelendő.

czimzendő levelekhez 
5 kros bélyeg mellé-

A  t. ven d ég lő s  u rak  sz ives f ig y e lm é b e !
A lulírott vayyolc bátor tisztelettel köztudomásra hozni, hogy nálam a következő tárgyak apró- 
donkén vagy egészben j u t á n y o s  á r a k  m e l l e t t  e la d a n d ó k :  HOOO kiilönfélé porczellán 
t á n y é r ,  HOOO drb ő decilitcres és 2 0 0 0  drb 3 decilitercs s ö r ö s k o r s ó ,  Néhány száz drb 
p e z s g ő - ,  r ix -  és b o r o s  p o h á r .  K o r o s  ü v e g e k ;  6 0 0  k e r t i  sx é k , 2 0 0  drb a s z ta l ,
J é g -  és h á s h l l t ö k  stb. Tisztelettel

K o h l K á r o ly ,  vendéglős A ndrássy-ut 30. szám .

tagfja.it
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i  /viii Minden a borkezeléshez szükségelt anyagok és pedig: Viza-holyag, bor zamat (W einbouquet), borderitő por
aj (Mi rungspuiveri, úgy porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalm atlan borfestékek, glycerin, 
m flel®‘ln> Kenlapocskak, nemkülönben parafa-dugók és palaezkokra való czinn-kupakok (Kapseln). a legjobb minőségben s

W a t t e r i o h .  J L r n o ld .  k « , , k . d » é b „  ,
a Árjegyzék és kezelési jegyzék ingyen. Budapest, Dohány utcza I szám a. g

|  m, . .  , AH*: Bedarf'sartikeln zűr Wein-Manipulation, w ie : Hausenblase, Weinbouquets, Klárungspulver, unschádliche S 
|  w einrarben, Einschlag, Gelatine, Stoppeln. Glycerin, Zinnkapseln etc. in besten Qualititten billigst b e i : g

j  Tabakgasse í  U H u s w -h á z )  A m o l d  A ^ a t t © r i c h  f .is c o u ra n te ^ a n d  Manipalation
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F ü rd ő in té ze tiv e n d é g l
b é r b e a d á s a .

S z a b a d k a  sz. kii v a ro s  tu la jd o n a
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szálloda- és kávéház- 
személyzet
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fü r d ö in té z e t i  n a g y v e n d é g lö ,
m ely  fü rd ő  S z a b a d k a  é s  S z e g e d  k ö z ö tt, S z a b a d k á tó l  h é t  
k i lo m é te r  tá v o ls á g b a n  fe k s z ik  s m in d e n  i r á n y b a n  e lá g a z ó  
v a s ú t t a l  b ir, f. év i f e b r u á r  hó 1 4 -é n  d e. 10 l í r a k o r  a 
v á ro s i  g a z d a s á g i ig v i  o s z tá ly  h iv a ta lo s  h e ly is é g é b e n  n y i l 
v á n o s  á r v e r é s e n ,  h á ro m  e s e t le g  h a t  é v r e  h a s z o n b é rb e  
fo g  a d a tn i .

A b é r le m é n y  t á r g y á t  k é p e z i  a z  e g é s z  u agyven -  
d ég lö  a h o z z á ta r to z ó  ita lm érés i és é te lk isz o lg á 
lá s i jo g g a l a város tu lajd on áh oz ta r to zó  egész  
fürdő te r ü le te n  eg y  újonnan é p ite t t  ebédlő é s  
a z  e m e le te s  é p ü le tb e n  le v ő  k ávéh ázi terem .
K ik iá l t á s i  ár: é v i  5 0 0  fo r in t .

Á r v e r e z ő k  t a r to z n a k  je le n  á r v e r é s  b iz to s í tá s á r a ,  a n n a k  
m e g k e z d é s i1 e lő t t  3 0 0  I r to t  k é s z p é n z b e n  v a g y  e l f o g a d h a tó  
é r t é k  p a p íro k  hun le te n n i ,  k e llő  ó v a d é k k a l  e l l á to t t  z á r t  
a j á n la to k  is e l f o g a d ta tn a k  : a z  á r v e r é s  e g y é h h  f e l té te le i
S z ig e th y  J ó zse f g a z d a s á g i  ta n á c s n o k u l  e lő z ő le g  is 
n a p o n ta  m e g te k in th e tő k ,  v id é k r e  p e d ig  k ív á n a t r a  m e g  
k ü ld e tn e k .

K e lt S z a b a d k á n .  ISSO. é v i j a n u á r  hó lO -én
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A helybeli és vidéki szálloda- 
és kávéház tulajdonos, valamint a 
pinezér uraknak is van szerencsém
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Friedm ann Manó
m észáros m e s te r

w
5'í

.. •

M''
V

STrSÁS

becses tudom ásukra hozni, miszerint 
A<£> hatóságilag engedélyezett elhelyező 

intézetemet megnyitottam és midőn 
y g  azt szives pártfogásukba ajánlanám 
Ad egyszersmind kijelentem, miszerint 
á g  mind a tulajdonos urak, mind pedig
á g  a személyzet érdekeit szivemen öjjA 
4 j | viselnis m indkétrészt teljesen kielé- 

giteni működésem főczélját kópezendi
záá , , sÉL
Y? Mely tisztelettel vagyok alázatos szolgajok gy7

j t *  
&

: á l
8
*
á f

j
á l

Glück Adolf,
pinczéregyleti ügynök

1 > E  B  H  E  O  E  TV
L a k á s :

Kádas-utcza 1834. szám.

V á r p a l o t á n

A városi tanács. | ?

Paprika és tarhonyára
k a kiállításokon 7 érmet nyertem, utolsót az

j i  IV. Duna-utcza 10 sz. B U D A P E S T .  4
vF 7»

■íj- Antwerpeni világ- és Budapesti országos 
kiállításon.

Gróf Zichy Paulina
p ln c zé jé b c n ,

nagymennyiségű tin ó m  b o ro k  eladók. T u 
dakozhatni szerkesztőségünkben.

Az „Első Magyar Iparbank“
t. ez. részvényesei 1886. évi február hó 3-án  
délutáni 4  érakor az intézet helyiségében 

(Deák Ferencz-utcza 5 sz.) tartandó

év i rendes k özgyű lésre
4  Vörös nagy hagyma

.)■ A fővárosi és Vidéki szállodás és ven- (t poghagyma, tavaszi . . . . .  „
t  déglős uraknak minden időszakban a ■£ Z ö l d s é g ............................... lOOcsom.,, 3
£  legkitűnőbb ff 7nllnr . 100 kn. .. 8

100 ko. frt 4.50 tisztelettel meghivatnak.
100 „ 2 4 . - : N a p i r e n d :

1. Az igazgatóság1* jelentése. — 2. A mérleg ó.s 
a zárszámadás előterjesztése a felilgyelőbizottság jelen-

f __tésével. — 3. A zárszámadások megvizsgálása, a mér-
(j __ lég megállapitáua és a nyereség felosztása feletti lia-

* i r  ’ • » tározat. — 4. Az igazgatóság két, valamint a választ-ttíWL) Illino- m.'uiy tizenhat tagjának megválasztása. — ö. A fel- 
SZ&IOnQ-fülék legolcsóbb árakon ügyelöbizottság három rendes és két póttagjának meg

választása. — 6. A felilgyelőbizottság dijának meg
állapítása.

Az igazgatóság

100
100
100

ko. „  8'Zeller
Debreczeni kolbász tinóm$

4  Szegedi páros Virsli
„ 84.-I

{  .Zillitlm t, -  M e g re n d e le k  m dllányo. jt '? rl,onX?.. I?sfi" ” ' ~ líb . ” i " 8

5  árak mellett gyorsan és pontosan tel- (j- 8 8 ’
-'I iesittetnek. 4

m arha- és borjúhúst

jesittetnek. Benisch S. J. Szegeden.
si'tr
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LAKOS LAJOS
a betétek meghajlás

ajánlja cs. k. szabadalmazott

t a k a r é k - t ű z h e l y e i t
ellen bordákkal vannak ellátva, Készitek szinte ujtalálniányu asztallal ellátott tűzhelyeket, és a konyháról

szab ályozh ató  ta k a rék -tű zh e ly ek et,
melyeken lehet egy főzőlukon kevesebb égőanyaggal főzni, készít 
és raktáron ta r t konyhaberendezéseket uraságok, magánzók és ven

déglősök számára, nemkUlömben
asztali takarék és toldalékos-tflzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy márvány

ból Beefsteak-tűzhelyeket.
sütő- és pasteta kemenczék, füstkeletkezés minden konyha- vagy 

szobafütésnél elhárittatik. ___
M in d e n  á lta la m  k é s z íte tt  m u n k á k é r t  jó tá l ló k .  "THE

Budapest, IV. kér. kalap- és lipót-utcza sarkán 10. s z .C *

! Kávéház megnyitási jelentés!
Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tiszteletteljesen 
értesíteni, hogy

a ,,Nemzeti szálloda'4 épületében levő

kávéházi helyiséget
átvettük s azt diszesen berendezve f. év február hó l-SÖ nap
ján megnyitjuk. Midőn a mélyen tisztelt közönségnek korábban 
hirtelenül elhunyt családfőnk iránt tanúsított eddigi szives 
pártolását megköszönnénk egyszersmind nagybecsű pártolá
sukat uj üzletünk részére is vagyunk bátrak kikérni. A kávé
házi szakmához tartozó íz le te s  é te le k  és i ta lo k r ó l,  va
lamint pontos és gyors kiszolgálásról gondoskodni fognak.

Budapest, 1886. január hé 15.
Iíazafiui tisztettel

Sctiweiger György utódai.

! K a f f e h a u s .- E r ö f F n u n g s - A n z e ig e !
2Bir ftnb fo frci cincit ^ocbflccíjrtcn 'jiitblifuin bic frcunbíidjc Sín= 
jeigc ju nmében, bnfj luir bn§ int

íjo td  „Itotioim l44 brftttblid,e

W T  K a ffe h a u s  "W
übcrnouiincn, nnb m it 1. ^felier f. 15. eröffnen.

hitbelit luir bieS Ijicmit freunbtidj jur fteniitnifi ín-ingeit, fiil)
len luir fid) nngcncíjin ücrpfíidjtct ben bistjcrigcit gcctjrtcn ©ciftcu 
uufcrcS fíirjíidj mit píö^tidjcn Tűbe gceubctcn ftnmtítcnljflupteS, wcldjc 
nus mit iíjrent tjoc^gcctjrtcn Söcfitdje auSjci^nctcn, unferer marni 
empfunbenen T an t auSjufprcdjeu, in SBcgícituiig mit ber crgcbcncn 
Sitté, iljt gütigcS SBotjtiuottcn and) fernertjin itnS günneit ju motten. 

g ü r  befte Vaffcíjanggctranfc nnb ©pcifeit, roic promptét
Sebienung férgen mit gcwntjtter

ghibnpcfl, ben 15. ja n u á r  1886.
tpodjadjtnng

Georg Schweigór Nachkoninien.

J E L I N E K  P Á L
szék fonoda

é s  f o z a ó n á d .  e l a d á s .
A jánlja m agát mindennemű

n á d s z ó k  -  f o n ó  -  m u n k á k
elkészítésére

székek kívánatra is ujitta tnnk a legolcsóbb 
árak mellett.

A nádkötő-mühely lé te z ik :
Kerepesi-ut 6, sz. a. a nemzeti színház átellenében

a bazár boltban 12. szám.

Sessel flechterei 
Fiechtrohr -  Verkaiif

Empfiohlt sich zűr 
Aufertigung aller Arten

auch werden Sessel 
nach Wiinsch re.no- 
virt zu den möglichst 

billigstcn Preisen.
Die Rohrflechterei befíndet sich:

Kerepeserstrasse 6, vis-á-yis dem Nationaltheater
im Bazar-Gewölbe Nr. 12.

A téli idényre!
Tisztelettel alulírott a nagyérdemű közönséget 

alázattal bátor vagyok értesíteni, hogy

kolbász- és hentesüzletemben
Z a n e l l i  n te z á b a n

naponta friss és kit.üno minőségű s olyannyira szeretett.

paprikás-kolbász
továbbá

f r a n k f u r t i ,  p á r is i , b r a u n s c h w e ig i  
é s  s o n k a  k o lb á s z , v e lő  é s  k ö v e s z -  

l e t t  s o n k a  k a p h a tó .
Úgy mint eddig, ezután is fog törekvésem lenni, 

hogy dicséretes áruim kiíüno minőségben nagyon tisztelt 
vevőimet megtartsák és növeszszék és kérem, hogy 
becses látogatásaikkal továbbra is megtiszteljenek.

Teljes tisztelettel
W é b e r  K í l r o l y ,  hentes 

S z o m b a t h e ly e n .
A vidéki megrendelések legpontosabban fognak 

teljcslttctul.

H i r d e t é s e k :
a „Vendéglősök L ap ja" kiadóhivatalában 

jutányos áron elfogadtatnak.

Nyom. Várnai F.-nél, Budapest, Rüser-bazár.

Étterem megnyitás.
V a n  szerencsém  a n. é. közön 
ség becses tudom ására  hozn i, 
hogy a váczintezai

á t v e t t e m

s  a z t .  m a i n a p o n  m e g n y ito m . E n n e k  
k a p c s á n  a zo n  k é r e l e m m e l  b á to r 
k o d o m  e d d ig i  v e n d é g e im , jó a k a r ó im  
s  a  n. é. k ö z ö n s é g h e z  fo rd u ln i ,  h o g y  
i r á n y o m b a n  m in d e n  a lk a lo m m a l  o ly  
k iv á ló  m é r v b e n  t a n ú s í t o t t  j ó i n d u la 
t u k a t  a  jö v ő b e n  is  m e g ta r t a n i  s 
n a g y b e c s ű  p á r t o l á s u k k a l  s z e r e n 
c s é l te tn i  m é l t é z ta s s a n a k .

T e te m e s e m  l e s z á l l í to t t  á r ú  z a 
m a to s  m a g y a r  b o ro k  s  jó íz ű  é t e l e k  
v a l a m in t  p o n to s  é s  g y o r s  k is z o l
g á l t a t á s r ó l  g o n d o s k o d ik  

kiváló tisztelettel L í p p e i t  LajOS
__________ a „Széchenyi szálloda11 vendégi őse
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K im u ta tá s
a karácsonyfa-ajándékokról, melyek a buda
pesti „Pinezór egylet" szegény tagjai 32 gyer

m ekeinek felruházására befolytak.

A u s x v e i s
brr riugrflofícitrn (iljriftbűiiiu epcubcit jttr 58c- 
flribititg 32 nrincr iiinbrr uoit Sfitglicbcru bté 

„©ítbnpefler Sícííiicr=^crciucő".
Éllel' Alttal úr gyűjtő-ivén (Angol K irá

lyné szálloda): M archal’s Kinder 15 írt, Szeh- 
rényi B. 1 frt., Steidler Károline 1 frt,, R. E.
1 f r t ,  A rtner Alajos 50 kr., Mántel Henrik 
50 kr., Szennlvisz 50 kr., Roszner Gyula 
50 kr . Eduard Giskra 50 kr., K. Gy. 50 kr.,
E. L. 30 kr., Eder Antal 2 frt., Morbacb 
dános 2 frt., Villafreda 1 frt., B. W . 00 kr.,
F. .ló. 30 kr., A. II. 1 frt., N. N. 1 frt., 
N. N. 50 kr., dr. Braclifeld Manó 1 frt., X. J.
1 frt., S J . 40 kr., W. 1 frt., K. 1 frt , L. 
50 kr., P. P. P. 2 frt., daniscb Alois 40 kr., 
Durina István 50 kr., Rupp Mihály 30 kr., 
Gise.hrá F. 30 kr., Isten nevében 1 frt., A 
pápa nevélen 1 frt., Dr. Sz. 1 f r t ,  N. N.
I frt., S. B 1 frt., N. N. 50 kr., N. N. 50 
kr., Egy valaki 70 kr., Badegruber J. 1 frt., 
Till Hugó 50 kr., Strelitzky György 50 kr., 
M auerhaincr 50 k r , Saruga Rezső 30 ki'., 
Neufeltl Frigyes 1 frt., N. N. 50 kr., X. X. 
50 kr., Boczkó István 2 frt., Deutsch Frigyes 
1 frt. Ö sszesen: 52 frt. 60 kr

Fritsche Ferencz ur gyűjő-ivén: („A n
gol Királyné szálloda.") Eranz Fritzsche 5 frt.

Stölzl Nándor úr gyűjtő-ivén (a „Vadász- 
kiírt" szálloda szám ára.): Kammer Ernő 5 frt 
ifj, Kammer Ernő 3 frt Herieh Károlyné 3 frt. 
Mosser Károly 1 f rt., Zartl B. 1.10 kr., Sch warz 
Ferencz 1 frt., Dűlfer dános 1 frt., Anion R.
1 f r t ,  Justina Heinz I frt., Hermine Budai 1 
frt., Mari Sax 1 Irt., Stölzl Nándor 1 frt , Mor- 
baeh Lajos 1 frt., Knobloch Samu. 1 frt., 
Kuniseh Albert 20 kr., Brenner Sándor 1 frt., 
Schm idbauer Lajos 1 frt., Altinger .Joseí 1 frt., 
Maron István 1 irt., Rheinthaler Károly 1 frt., 
Dorothea Maiz 1 frt. Összesen: 28  frt 30 kr.

„Pannónia" szálloda gyűjtő-ivén: G liiek  
Frigyes és neje 5 frt., B. és II. 1 frt., Elun 
dános I frt. Összesen: 7 frt.

W alter Forencz szállodás úr gyűjtő-ivén: 
I’fciffcr Rezső I frt Miku.lik Lajos 20 kr.
I renner .József 20 kr Ambrus István oO kr. 

Szabó Anna 20 kr. durmanovics Róza 30 kr. 
Sipka Anna 30 kr. Novák István 50 kr. 
W alter Ferencz 3 frt Stögennayer Károly 
1.50 kr. N. N. 20 kr. G. S. 20 kr. P. F. 
Ö sszesen: 8 frt 30 kr.

Hotel „Frohner“ szálloda gyűjtő-ivén: 
Oh. A. I frt.M. E. 50 kr. N. 10 kr. N. N. 30 
kr. N. N 10 kr. K. d. 20 kr. F. 10 kr. N N. 
10 kr. N. N. 10 kr. M. P. 20 kr. 11. K. 50 
kr. N. N. 20 kr. X. Y. 20 kr. E. M. 10 
kr. d. K. 30 kr. Euchs 20 kr. N. 10 kr G. 
E. lO kr.A . B. 30 kr. N. N. 30 kr. Össz- 
szesen : 5 frt.

Seper István úr gyűjtő-ivén („Orient" 
szálloda): Sehmidt K. 5 frt Sehm idtIrm a 3 frt 
Sehmidt Ferike 1 frt Sehmidt Eerenczné 2 
frt Sehmidt Ferencz 2 frt Sehmidt, .Ilonka 
I frt Sehmidt, Gyula 2 frt Gansler Henrik
1 frt Visala Emilia 50 kr. Sepper István
2 frt Komenda .Jenő 1 frt Móricz József 1 
irt G rűnwidt Lajos 1 frt Zigler Róza :>0 kr. 
<fsszesen : 23  frt.

Formagyi Ferencz úr gyűjtő-ivén: 
I '.Form ágyi 3 frt l ’ajtsits (iábor 3 Irt 
l ’iek K. 50 kr. Reiehe.nberger Sándor 50 kr.

Magyar Gabi 50 kr. Dankos Ferencz 50 kr. 
Maurer Antal 1 frt Dr. Komjáthy dózsef 
50 kr d. Ezer i)0 kr. N. N 50 kr. Udvardy 
Ferencz 50 kr. Fürstner dózsef 50 kr. 313 
dózsef Pátek 50 kr. Dietzl Károly 1 frt 
Borsodi 50 kr. l'orvát Béla 50 kr. AVeinek 
Ferencz 50 kr. llrm inas 50 kr. M akkay 
Ferencz 1 frt A lbrecht Sándor 50 kr. Aliéin 
50 kr. X —y 30 kr. Reich 10 kr. N. N. 1 
frt. — i— 50 kr. Pető István 20 kr. Hobovi 
dózsef 20 kr. Negyedy 30 kr. Valaki 40 kr.
M. N. 40 kr. Villányi Alajos I ftt Mayer 
dános 50 kr. Pala 30 kr. N. N. 50 kr. 
Összesen: 22 frt 70 kr.

Popián Zsigmontl ur gyűjtő-ivóm („Cso- 
lányi" vendéglő): Csalányi Károlyné 1 frt 
Stagl K árolina 50 kr. N. N. 60 kr. Bogda- 
novits S, 20 kr. Medits L ipót 50 kr. Mihály 
Ferencz f frt Kuczmann Ferencz 1 frt 'Pau
szig 1 frt Kroner Alajos 1 frt Kiss Henrik 
I frt Valentino Dambaeh I frt Sch. d. 40 kr. 
Stiittner dózsefa 1 frt Hentz dózsef 30 kr, 
Nagy Károly 30 kr. Szép Lajos 30 kr. da- 
godics Pál 20 kr. Peplan Zsigraond 2.70 kr. 
Összezen: 14 frt.

Ruef József úr gyűjtő-ivén (Nemzeti 
Gasino): Palkovics Ede 2 frt Palkovics Ilona 
özveg 1 frt Palkovics Ilona ifj. 50 kr. Pal
kovics M argit 50 kr. Palkovics M ariska ifj 
50 kr. Ruef .József sammt Frau 2 frt Lip- 
pert Sándor 1 frt Hanko 1 frt E isner Jam e 
1 frt Diocel 1 frt Walzel 1 frt K irchknopf 
I frt Schirl 1. frt, Schandl d. 1 frt Zivieder 
A. 1 frt Paulus Alajos I frt JJsing 50 kr 
Hermann Ileidler 1 frt. Zorn sammt Familie 
3 frt. Bischof sainmt Frau 1 frt. Műller sammt 
Frau 1 frt. dózsi 50 kr. Rezső 50 kr. N. 
50 kr. Kövcsy Nándor 1 frt. Összesen : 
25  Irt 50  kr.

Lalidon Lajos ur gyűjtő-ivén (Kommer- 
féle Étterem vámház): Ifj. Kommer Antal 
1 frt Szabó Mihály 1 frt Katona F. I frt 
Koczis Maria 50 kr. Tliomeg Ilona 1 frt 
Farkas dános 1 frt IIütler Antal 50 kr. Eclz- 
maun Ferencz 50 kr. Hadi dózsef 50 kr. 
Nagy dános 1 frt Magarné 30 kr. Entrich 
Anna 40 kr. Quenrcnik 20 kr. Perzilna F. 
10 kr. Horváth Ignátzné 20 kr. Selli Katii. 
20 kr. Műller Maria 20 kr. Masehek Antónia 
50 kr. Kolcsár Sándornó 30 kr. (Jzigány F. 
30 kr. Eleőd dósa Ferencz 50 kr. Értelmes 
Sándor d. 40 kr. László Mihály 10 kr. Ro
gyok Andróe- I frt Goldstein Adolf 20 kr. 
Klein dohán. II) kr. Eülesy dános 50 kr.
N. N. 10 kr. W achfeld 40 kr. O rlatka Ign. 
20 kr. Pogatsch Erzsébet 10 kr. Eizenbcrger 
Maria 20 kr. Favarné Susana 20 kr. Ein- 
siedler dózsef 50 kr. N. N. 50 kr. Dintest 
Izna 50 kr. Pillér 'l’h. 1 frt Kőim Adolf 
30 kr. 111. S. 10 kr. H udra István 20 kr. 
Dombany B. d. 50 kr. Szödi Katalin 20 kr. 
Papp .József 20 kr. Risztus Lázár 50 kr. 
Zóidori dános 50 kr. Lóvay Vitus 20 kr. 
Sehmidt d. 20 kr. Mákits Antal 50 kr. N. N. 
30 kr. Tote Palikor 30 kr. R. 50 kr. Schweier 
dános 20 kr. W iegner I frt Dr Grossmann 
50 kr. Palkovits Eerenczné 20 kr. Schuml. 
20 kr. Dávid Berger 20 kr. Sz■ dlácsek K. 
20 kr. Weisz Lipót 20 ki. Szilváiul 10 kr. 
II. d. Laudon Lajos 2 frt. Összesen: 27 frt.

Kreuter József ur gyűjtő-ivén (Virág 
l'sokor): K. F. 3 frt K. .J. 2 frt Simon
Alajos I frt Selnvarzer Ferencz 1 frt M. B.
I frt K. d. 2 frt W eisz Béla I frt Zaruba 
Mátyás 1 frt. Budzikiriviez Alit. I frt Schriefl 
Pál 1 frt Kirselmer Gyula I frt Ilackl György 
I frt Marx dózsef 1 frt Bulim Lörenz 1 frt

Céh dános 50 kr. Meilinger István 50 k r  
Kugler dózsef 50 kr. G artner Lajos 50 kr. 
Köriig Sándor 50 kr. G rünberger 50 kr. 
Schodits dózsef 1 frt Salaborn Péter 50 kr. 
W eiss Károly 50 kr. P inkova T ivadar 50 
kr. Gottrvald Resző 50 kr. Szabó dózsef 50 
kr. Pinkova R obe.t 50 kr. Ferencz András 
50 kr. d. S. 50 kr. Mohrl v. Blumenstöckl 
5 frt Összesen: 31 frt.

Dasinsky Antal ur gyűjtő-ivén (Ment A.) 
Dasinszky Antal 3 frt Böhm Emil 1 frt 
Moser dózsef 1 frt Áron Schlesinger 1 frt 
Feldhofer Antal 30 kr. Vcrhanvits Nándor 
50 kr. Kölni dózsef 50 kr. R itter Alois 30 
kr. Herz Adolf 50 kr. N ika Jean 1 frt N. N. 
50 kr. Dachs Elise 30 kr. Anna Schuhman 
30 kr. Schimek Elise 30 kr. Kati 20 kr. 
W olkert dános 20 kr. Koschik Mathild 30 
kr. N. N. T rafikant 20 kr. Ment András 
5 frt Herz Rezső I frt. Összesen: 17 frt 4 0  kr. 

Cservény! Ferencz junior gyűjtő-ivén
(Hotel „E urope"): Hoffmaun d. 20 kr. Kornés 
Herczog 20 kr. W aste ' Káreiy 25 kr. T o 
rnán Károly 50 kr. N. N. 50 kr. Mihály 
20 kr. daliner György 50 kr. Them an 20 kr. 
Preuter 10 kr. Enzelmiiller 50 kr. N. N. 20 
kr. Csizmáéba M. 40 kr. X. X . 20 kr. La- 
surt dános 40 kr. Zambó Ferencz 30 kr. 
Bartel Ignacz 30 kr. Kovács Julián 50 kr. 
Krusebacli 20 kr. Cservény 3 frt Joanovitz
I frt F. Zitta Modizin 2 frt. Ö sszesen:
II frt 75 kr.

Neusiedler Géza úr gyűjtő-ivén (Szik- 
szay ): Klivényi F. 2 frt Neusiedler Géza 
1 frt Dalion dános 1 frt H auer Bertalan 1 frt. 
Kersancz Ferencz 1 frt Gergely Lajos 50 kr. 
Kovács Ferencz 1 frt Liepold Ferencz 50 
kr. W agner Gyula 50 kr. Strecsko Ferencz 
50 kr. Zierwein Antal 50 kr. S to jka Sándor 
50 kr. Csernus Mihály 1 frt W ándori Béla 
50 kr. Göndöcs Ferencz 1 frt Scherűbl K.
1 frt Weiss dózsef 50 kr. Gindl Vilmos 50 
kr. Kraft L ipot 1 frt K napper Rezső 50 kr. 
Bohos Lajos 50 kr. Dahmer Antal 50 kr. 
Mozer István 50 kr. Deutsch József 1 frt 
Zidarits Ödön 1 frt T örök Antal 1 frt Mol
nár Ignácz 50 kr. Hamm Károly 50 kr. 
Meilinger Gyula 1, frt. Összesen: 22  frt 5 0  kr. 

wiunilt Lajos ur gyűjtő-ivén (Szikszay-féle
.Étterem): Szikszay E. 5 frt M undt L. 2 frt 
K urczbauer Pepi 1 frt M eiekszner Miklós 
50 kr. Halászi Mari 1 frt Scheveszter Rozália 
1 frt Nagy Ferencz 50 kr. M erkúr Zsófia 
I frt Holló Mari 1 frt P rohászka Károly 
I frt Pápai Anna 50 kr. Eckám  Sámuel 1 
frt Schleicz Károly 1 frt Bódy M ariska 1 frt 
Összesen: 17 frt 50  kr.

Szochátzky Sándor ur gyűjtő-ivén (Szik- 
szay-f'éle É tte rem ): Br. Rauch Pál 2 frt Szo- 
chatzky S. 2 frt Rajágh Jenő 1 frt W ach- 
telitz L. 1 frt Zorl Károly 50 kr. Supper K. 
50 kr. Összesen: 7 frt.

Özv. Mitschek Emma úrnő gyűjtő-ivén 
(kávéháza): Anton M itschek’s W itwe 2 frt 
Persona! 1.50 kr. Krcszta János 50 kr. Ő r
lik Adolf 20 kr. Összesen : 4  frt 20  kr.

Bayer Lajos ur gyűjtő-ivén (Leitschuk- 
féle Étterem ): lle ttlingcr János 50 kr. Bayer 
Lajos I frt Prausz György 50 kr. Kohn K. 
50 kr. Németh Károly 30 kr. Ilettlinger J. 
00 kr. Leitschuk Jakab  5 frt. Ö sszesen: 
8 frt 4 0  kr.

Báthöri Mihály gyűjtő-ivén (kávéháza): 
B. M. I frt.

Schwalm Ede ur gyűjtő-ivén (Braun- 
féle Étterem): Schwarcz Ede 50 rk. Kainz 
Louis 20 kr. K ukncr Nándor 50 kr. Schwalm
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Latzko János 20 kr. N. N. 30 k r  N. N. 20 
kr. N. N. 20 kr. N. N. 20 kr. X .  Y . 20 kr. 
Ignáez Kohn 20 kr. Tizehgesellsehaft 80 kr. 
B artiy  N. 20 kr. Já. Nein :>O kr. Piek J.
1 frt Petanovits József 1 frt W agner Vilin. 
50 kr. Hennáim Selnvarz 50 kr. Seeielner
J. 20 kr. II. Mollin 10 kr. N. N. 20 kr. E. 
Ncuwieh 50 kr. Bilek Wenzel 1 frt Kuko 
ven E. 50 ki. N. M. 20 kr. P. D. 20 kr. 
El. Belinár 20 kr. S. P. 30 kr Tatiber N 
50 kr. K L. I frt Sz 40 kr. I). E. II. 50 
kr. B. J. 40 kr. Cz A. 30 kr 1). D. 10 kr. 
Összesen: 19 frt 60  kr.

Baár K, ur gyűjtő-ivón (a „Kis pipa** | 
vendéglő részére): ifj. Karikás Mihály 2 frt j
K. 1 frt Seb. 1 frt Kopp .János 50 kr. Baar 
Károly 1 frt M arezinka József 1 frt Laka 
János 50 k r Ilugyeiz Rezső 50 kr. Steeliner 
László 1 frt Koziea Árpád 1 irt Polgár j 
Julianna 50 kr. Laitt Mari urhöly :,() kr 
Benezur Róza urhöly 50 kr. Nagy Kiara 
50 kr. Sebó Miklós 50 k . Pannhanz Mari
1 frt Rinyó Miksa 50 kr. A ndrékovits Anna 
50 kr. Összesen: 14 Irt.

Szidon Ignáez ur gyűjtő ivón (kávóháza): 
Szidon 5 irt.

Ging Karoly ur gyűjtő-ivón (Nemzeti 
I szálloda): ifj. Rómy Róbert 2 frt Szentesi 

Béla 1 frt Ging Károly 1 frt Taehler Nép. 
János I frt Biuder .1. 1 frt Rozina Mayer 

l 20 kr. Siinondy Anna 1 frt Bohus Márton 
50 kr. Szidarevszky T ivadar 50 kr. Eranz 
Zinel 50 kr. Összesen: 8 frt 70 kr.

Syllaba József ur gyűjtő-ivón (W igadó): 
Kuntner G. 3 frt Pauline K untner 2 frt 
Hilda Kuntner 1 irt Hoek I frt V. X. \ . Z.
1 frt Ignáez Kohn 50 kr. Eleischmann S.
1 frt Erit/. 1 frt Nader 50 kr. Eamilie Tiseli 
Nr. 4 2 frt Syllaba 50 kr. K. 1 Ienrik 50 kr. 
Laskovits József 50 kr. Vivesi Antal 50 kr. 
Bard József 50 kr. Anna Bor 20 kr. Weisz 
Ignáez 50 kr. Reiszig Eerenez 50 kr. Ra- 

I vosehay József 50 kr. Összesen: 17 frt 70 kr
Stiaszny Ferencz ur gyűjtő-ivón (Köz- 

J ponti vaspalya udvar): Hadin 2 frt Ulitsehny 
1 frt Bahr 1 frt Stiaszny E. 1 frt Liehter 

i Lajos 1 frt Laufer János 35 kr. Stiaszny 
Alajos 50 kr. Ragg Mihály 50 kr. W allner 
Sámuel 30 kr. Összesen: 7 frt 55 kr.

Kolb Ferencz ur gyűjtő-ivón (H ungária 
szálloda): Kolb I*' 3 irt A. Szálaid 2 frt
Kozmanovits József 1 frt Koeh Cornól 1 frt 
Szatseher József 1 frt Julié Reiehstiltter 1 frt 
.1. G nurk 1 frt Anna Eraundörfer 1 irt Eáni 

i L< ihtcnwallner 1 frt Maekslereilieli 50 kr. 
Tömön Károly 50 kr. Rudolf Berger 50 kr 

J Herold Ede 50 kr. H illebrand JózseföO kr. 
Szoehátzky ,J. 1 frt. Összesen: 15 Irt 50 kr.

Rebernik Antal ur gyiijtő-ivón (kávé 
háza): Rebernik Antal 2 frt Niekel Rözső 
50 kr Rothliágel Frigyes 40 kr. Opalovezki 
Eerenez 20 kr. Kovács József 20 kr. Ősz 
szesen: 3 frt 30 kr.

Scho| per Ferencz ur gyűjtő.ivón (E u
rópa szálloda): ,1. Rainer 10 frt Sehopper 
Eerenez 2 irt Joanovitz Anna 1 frt O ttokár 
J. Stingl 2 frt Kurtz Mihály 1 frt Kainz J.
1 frt Eliso ós Teréz Knrz (á 50 kr.) 1 frt 
Barhaia Kubanek 50 kr. Mari B ,m á t 1 frt 
Alois Euelis 50 kr. Schalkhór Eerenez 50 kr 
Mündl Eerenez 50 kr. Starkm ann János 50 
kr. Dráskolezy Eerenez 30 kr. Milkovits 
Mihály 40 kr. Kópessy Sándor 30 kr. V arga 
Eerenez 30 kr. Kaizer Maria 30 kr. Ösz- 
szesen: 23  frt 10 kr.

Kiadás. !h íjii >i. 1 31. K indernnzílgc
lant ( ontis 424 II 2u kr. 2 31. ( hristbaum
sám liit Diverse 32 11. 57 kr. 3 —31. Beugeln

Gizella 50 kr. Bittér Lajos 25 kr. Sehwalm 
Ede 50 kr. Ilofineister Eerenez. 50 kr. Mayer 
Eűlöp 50 kr. M ayer M argit 50 kr. N. N. 
40 kr. K avik Rezső 50 kr. Kestler Lipót 
50 kr. W eisz Eany 20 kr. Toldy .Mari 50 
kr. Er. N. N. 50 kr. Mierseh András 20 kr. 
A. József 20 kr. A. Vilmos Márton 20 kr. 
Er. Károlinc Braun 1 frt Kőim Feri 20 kr. 
Igei Károly 50 kr. Erén Doliseliak 50 kr. 
F ranki Izidor 30 kr. N. N. 10 kr. Ilansen 
20 k r  Rotter 50 kr. Beretz 3:, kr. .1. G. 
50 kr. Összesen: II f it 30 kr.

Vécsey Leó tanár ur gyűjtő ivén (Buda
pesten): Szillel A. 2 frt S. S. 50 kr. Dr 
Kaiser Vilmos 25 kr. Ismeretlen hölgy 50 kr. 
Sütő Rezső 20 kr. Müller Rieliard 30 kr 
Kaiser T ivadar 40 k r .1. M. 40 kr. Leitner
M. L. 1 frt N. N. 25 kr. Vóesay Leó 1 frt 
Ö sszesen: 6 frt 80  kr.

Pelzmann Eerenez ur gyűjtő-ivón (kávé- 
háza részére): Pelzmann E. 3 frt ifj. Kle 
mens József 1 frt Selnvarez lg- 50 kr. Klein- 
mann Ödön 50 kr. Klein Lipót 30 kr. Seliiiffer 
János 50 kr. Összesen : 5 irt 80 kr.i

Wallásek János ur gyűjtő-ivón : W alá- 
sek János 2 frt.

Tinagl Lajos ur gyűjtő ivón (Osztrák 
állam, vaspálya): Schuster Anna 2 frt V L
3 frt N. 1 frt S 1 frt Bauer Eerenez 1 frt 
Scliueli Eerenez 1 frt L ineberger József 1 frt 
Hugó Dovol 50 kr. Gombás P á l5 0 k r . Tinagl 
Lajos 2 frt. Összesen: 13 frt.

Gebauer Józssf ur gyűjtő ivón (kávé- 
háza): Gebauer József 1 frt .1. B. 20 kr. 
Ringler János 30 kr. Összesen: I frt 50  kr.

Pulvermann József ur gyűjtő-ivóul Buda
pesten): N. N. 3 frt Pulverm ann. 50 kr. 
W oday 20 kr. Eliso Löhnert 1 frt. Összesen:
4  frt 70 kr.

Liebald ur gyűjtő-ivón (Budapesten): 
Liebald Antal 3 frt.

Kolb István úr gyűjtő-ivén (István fő 
herzeg szálloda): Kolb István 2 frt Dókany 
Károly 1 frt Zügc Teréz 50 kr. Latzko 
Katalin 50 kr. Dominik de Cárli 60 kr.
( Jsszesen: 4  frt 60 kr.

Pfáhnl József ur gyűjtő ivón (Tigris 
szálloda): Pfáhnl József 2 frt.

Kutschera Mihály ur gyűjtő-ivón: K ut
schera Mihály 2 frt.

M ayfort Sándor ur gyűjtő-ivén (W eber- 
féle söresarnok): Mayfort Sándor 2 frt N.
N. 50 kr. Összesen: 2 frt 50 kr.

Cservenyi Vincze ur gyűjtő-ivón: Szabó 
Márton 2 frt Drechsler B. 1 frt K riszt 3 frt 
J. Pillér 2 frt. Összesen : 7 frt.

Hángl Márkus ur gyűjtő-ivén (Kávóháza'l:
M. Hángl Cafétier 5 frt.

Ihász György ur gyűjtő-ivén: Kiss L. 
50 kr. Eerenczi Eerenez 2 irt Buelier Hol- 
bisgl. 1 frt Arvay Lipót I frtSztanoj Miklós 
1 frt N. N. 50 kr. M ayr J. K. 50 kr. Molnár 
Eerenez 2 irt Petanovits József 1 frt Painits 
J. 1 frt Varga Leone 50 kr. Dukasz .1. 50 
kr. Bányai 1 frt Iliász György 1 Irt Szőke 
Jrare B. Csal. 1 frt. Összesen: 14 irt 50 kr 
Gundel János ur 5 frt Bereezky Lajos gyűj
tése Rutkárol 7 ..frt 30 kr. Kiss Ernő (kir 
ályháza) 2 frt. Összesen: 14 frt 30 kr.

Schweiger György ur gyüjtő-ivón(Se.hwei- 
ger-iólc é tterem ): Selnvarez Lipót 50 kr. 
Schweiger György 2 frt Devalli Ágoston 
50 kr. Hessler Ágoston 30 kr. Gornbetz 
20 kr. Lumpé 20 kr. Bittner 20 kr. Horváth 
Eerenez 20 kr. Bcrényi Aladar 20 kr. Gross-J 
mann János 20 kr. Eadgyas Adolf 20 kr 
Mikulany Mihály 20 kr. II. Z. 50 kr J. J 
50 kr. Reisner 20 kr. lg. Berger 30 kr. N.
N . 20 kr. II. K. 20 kr. Ch. Tereli. 20 kr.

1) 11. 30 kr. 4. Renumeration Uiencr W eiss 
15 II. 5. Renumeration Herrn Makó 10 II.
6. 3maliges Absehreiben Zeitungén 1 II. 
40 kr. 7. Correspondenz-Karten l ’apier 
5 II. 82 kr. 8. Briefmarken 3 il. 00 kr.
0. Eiaker 2 11. 50 kr. 10. Vorhiinge
2 11. -10 kr. 11. Abzcichen dér Arrangeure,
1 II- OO kr. 12. 6 Eauteuils T ransport 50 kr. 
13. Clior 20 II. 14. Prolessor 25 11. 15. Ilaus- 
meisterin 5 II. 16. Jausen ('allé 2 H. 80 kr. 
17. Erau Rozi 50 kr. 18. Portiéi- 2 ll 50 kr.
10. Leihgebiihr 50 Sesseln (Ohinann J.) 6 ilt 
50 kr. 20. I irueksorten 41 11 21. Erau Reitler 
Herr Miklós 6 ll. Zusaminen : 618 ll. 8 4  kr. 
Az összes gyűjtés eredménye 641 frt 7 4  kr. 
Az összes kiadás . . .  618 frt 8 4  kr.

Mar ad : 22  ir t 90  kr. 
A Resti hazai első takarékpénztárban 

„Karáesonfa alap, Pinczór-kür“ czimen k e 
zeltetik ezen m egmaradt 22 fit 90  kr.

A midőn a budapesti ,, P inezór-kör“ 
igazgatósága a gyűjtések ós adakozások ered
ményét (zennel kim utatja, egyszersmind ked
ves kötelességének ismeri a közrem űködött 
t. hölgyeknek, valamint a jószivii adakozók
nak, em berbaráti szeretőtöknek e fényes bizo
nyítékáért, legforrób köszönetét nyilvánítani. 

Budapesten, 1886. január 1-ón.
Popián Zsigmond és Koch Cornól 

a „Pinezór-kör" igazgatói.
Szillel Alajos, rendező 

Áttbtnt bír SitH tim t bf§ ÍJubnpefter „Pin- 
zeér-kör“ Ijifiuit bili Jlfjultnt bcr bifájíiljfigcil 
ISfjriftbnuiii Spcttbcit bcfnitttt gibt, fiííjít fit* jid) 
aitgcufíjut uerpflidjtct, ben í)od)()cr(ó<En Spcttbcrit, 
mié bviit t'ifcíjrtcii ®niiteiv(So»tité iíjrrit tvürutílctt 
Txiuf nits5,oifprcd)ftt.

jJJiibnpcJl, mit 1. Árniitm' 1886. 
íJiflinttitö ^ o p la it  itttb (Sorúd' /todj 

Sireftüt'i'lt bfá „P inezér-kőr“.
ftl'oiü O jiu d '. ílrrmipcur. _______
S z á m r e j t v é n y .

T ivo lt Nép Jánostól
0. 12. 30. 18. 5. 14 13. Eüldulták hazánkat. 
34. 37. 36. 10. Egy felekezet feje.
3. 4. 21 .30. 20. 6. 31. 8. 14. 38. Mi dühöng a 

keleten ?
21 .7 . 32. 2. 8. 35. 33. 37. Mely országot sze

retné a bolgár?
40 1 1 .3 1 .2 3  24. 12. 30. 20. Kit ne bántson 

senki ?
1. 22. 8. 10. 20. Hová a lánykák szeretnek 

menni.
17.25. 15. 16. 33. 6. 24. Volt híres m agyar 

hadvezér.
40. 26. 20. 14 Minden háznak van.

Az eredmény l ’etőfy egy népszerű da
lának kezdő sora.

Van szerencsénk a t. vendógls és kávés 
urak b. tudom lsáta juttatn i, miszerint a he ly - 
beli pinezóregylet f. ó. október hó 22-ón 
tartott közgyűlése alkalmával ü g y n ö l iü l  
lettem megválasztva.

Midőn erről a t. főnök és főpinezér 
uraknak jelentest teszek, bátoröodom tisz
teletteljesen megkeresni, miszerint szükséglet 
esetén pinezérek vagy kávéházi ós szállodai 
összes szolguszemólyzet alkalmazásánál küz- 
velitösemct igénybe venni szíveskedjenek a 
midőn is igyekezni fogok becses bizalm uk
nak tapasztalataim alapján és legjobb tudó 
másom szerint minden tekintetben megfelelni.

Szives megbízások czimemre külden
dők a „Szakadkai pinezóregylet1* hivatalos 
hely isrgebe, hol irodám leend. Bármiféle 
felvilegitásra készén vagyok. Szabadkán 
188:,. deezember havában, alázatos szolgája 

Weisz Jakab,
szabadkai pincér egyleti ügynök


